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REGOLAMENTI

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/501 

tal-25 ta’ Marzu 2022

li japprova is-sustanza attiva Beauveria bassiana tar-razza 203 f’konformità mar-Regolament (KE) 
Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti, u li jemenda l-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 

(UE) Nru 540/2011 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Ottubru 2009 dwar 
it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti u li jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 79/117/KEE u 91/414/KEE (1), u 
b’mod partikulari l-Artikolu 13(2) tiegħu,

Billi:

(1) Fl-10 ta’ Marzu 2017, GlenBiotech issottometta lill-Istat Membru relatur, in-Netherlands, applikazzjoni skont 
l-Artikolu 7(1) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għall-approvazzjoni tas-sustanza attiva Beauveria bassiana tar- 
razza 203.

(2) F’konformità mal-Artikolu 9(3) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, fl-20 ta’ Lulju 2017, l-Istat Membru relatur 
innotifika lill-applikant, lill-Istati Membri l-oħra, lill-Kummissjoni u lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel 
(“l-Awtorità”) bl-ammissibbiltà tal-applikazzjoni.

(3) Fil-każ ta’ dik is-sustanza attiva, ġew ivvalutati l-effetti fuq is-saħħa tal-bniedem u tal-annimali u fuq l-ambjent, skont 
l-Artikolu 11(2) u (3) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, għall-użu propost mill-applikant. Fil-5 ta’ Ġunju 2019, 
l-Istat Membru relatur issottometta abbozz ta’ rapport ta’ valutazzjoni lill-Kummissjoni flimkien ma’ kopja lill- 
Awtorità, fejn ġie konkluż li jista’ jkun mistenni li s-sustanza attiva tissodisfa l-kriterji ta’ approvazzjoni previsti 
fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009.

(4) F’konformità mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, l-Awtorità ċċirkolat l-abbozz ta’ rapport ta’ 
valutazzjoni riċevut mill-Istat Membru relatur lill-applikant u lill-Istati Membri l-oħra u organizzat konsultazzjoni 
pubblika dwaru.

(5) F’konformità mal-Artikolu 12(3) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, l-Awtorità talbet lill-applikant jissottometti 
informazzjoni addizzjonali lill-Istati Membri, lill-Kummissjoni u lill-Awtorità. L-Istat Membru relatur ivvaluta 
l-informazzjoni addizzjonali u ssottometta l-valutazzjoni tiegħu lill-Awtorità fil-forma ta’ abbozz ta’ rapport ta’ 
valutazzjoni aġġornat f’Lulju 2020.

(1) ĠU L 309, 24.11.2009, p. 1.
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(6) Fis-6 ta’ Ottubru 2020, l-Awtorità kkomunikat il-konklużjoni tagħha (2) lill-applikant, lill-Istati Membri u lill- 
Kummissjoni dwar jekk jistax ikun mistenni li s-sustanza attiva Beauveria bassiana tar-razza 203 tissodisfa l-kriterji 
ta’ approvazzjoni previsti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009. L-Awtorità ppubblikat il-konklużjoni 
tagħha.

(7) Fit-22 ta’ Ottubru 2021, il-Kummissjoni ppreżentat rapport ta’ rieżami u l-abbozz ta’ dan ir-Regolament li jipprevedi 
li l-Beauveria bassiana tar-razza 203 hija approvata lill-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf.

(8) L-applikant ingħata l-possibbiltà li jressaq il-kummenti dwar ir-rapport ta’ rieżami.

(9) Il-Kummissjoni tqis li, abbażi tal-abbozz ta’ rapport ta’ valutazzjoni mill-Istat Membru relatur, il-konklużjoni tal- 
Awtorità u l-kummenti tal-applikant, fir-rigward tal-użu rappreżentattiv ta’ mill-inqas prodott wieħed għall- 
protezzjoni tal-pjanti li fih il-Beauveria bassiana 203 li ġie eżaminat u li huwa spjegat fir-rapport ta’ rieżami, il-kriterji 
ta’ approvazzjoni previsti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 huma ssodisfati. Għaldaqstant jixraq li 
l-Beauveria bassiana tar-razza 203 tiġi approvata.

(10) F’konformità mal-Artikolu 13(2) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 flimkien mal-Artikolu 6(b), (c) u (e) tiegħu u 
fid-dawl tal-għarfien xjentifiku u tekniku attwali, jeħtieġ li jiġu inklużi ċerti kundizzjonijiet u restrizzjonijiet. Dawn 
huma l-kontenut massimu tal-metabolit ta’ tħassib beauveriċina fil-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, kif ukoll 
ir-restrizzjoni għall-użu fis-siġar tal-palm ornamentali.

(11) F’konformità mal-Artikolu 13(4) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jenħtieġ li l-Anness tar-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 540/2011 (3) jiġi emendat skont dan.

(12) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, 
l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Approvazzjoni tas-sustanza attiva

Is-sustanza attiva Beauveria bassiana tar-razza 203, kif speċifikata fl-Anness I, hija approvata soġġett għall-kundizzjonijiet 
stabbiliti f’dak l-Anness.

Artikolu 2

Emendi għar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011

L-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011 huwa emendat f’konformità mal-Anness II ta’ dan 
ir-Regolament.

Artikolu 3

Dħul fis-seħħ

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

(2) Conclusion on the Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Beauveria bassiana strain 203. EFSA Journal 
2020;18(11):6295. doi: 10.2903/j.efsa.2020.6295.

(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 540/2011 tal-25 ta’ Mejju 2011 li jimplimenta r-Regolament (KE) 
Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill f’dak li għandu x’jaqsam mal-lista ta’ sustanzi attivi approvati (ĠU L 153, 
11.6.2011, p. 1).
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, il-25 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS I 

Isem Komuni, Numri ta’ 
Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1) Data tal- 

approvazzjoni
Skadenza tal- 
approvazzjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi

Beauveria bassiana tar-razza 
203

Numru tal-adeżjoni fis- 
Centraal Bureau voor 
Schimmelcultures (Ċentru 
għall-Bijodiversità Fungali, 
Istitut tal-Akkademja Rjali tal- 
Arti u tax-Xjenzi tan- 
Netherlands, Utrecht, 
in-Netherlands): CBS 121097

Mhux applikabbli Livell massimu ta’ 
beauveriċina: 80 μg/kg fil- 
prodott ifformulat.

Id-19 ta’ April 2022 It-18 ta’ April 2032 Għandhom ikunu awtorizzati biss l-użi fuq is-siġar tal-palm 
ornamentali.

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi kif imsemmija 
fl-Artikolu 29(6) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, 
għandhom jitqiesu l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ rieżami 
dwar il-Beauveria bassiana tar-razza 203, u b’mod partikolari 
l-Appendiċijiet I u II tiegħu.

F’din il-valutazzjoni ġenerali, l-Istati Membri għandhom 
jagħtu attenzjoni partikolari:

(a) lil-livell massimu tal-metabolit beauveriċina fil-prodott 
għall-protezzjoni tal-pjanti;

(b) lill-protezzjoni tal-operaturi u tal-ħaddiema, filwaqt li jit
qies li l-ispeċi Beauveria basssiana, irrispettivament mir- 
razza, hija allerġen potenzjali għall-bniedem kemm mill- 
esponiment tal-ġilda kif ukoll mill-inalazzjoni, u għal
hekk għandu jiġi żgurat li t-tagħmir protettiv personali 
adegwat jiġi inkluż bħala kundizzjoni tal-użu.

Il-produttur għandu jiżgura li jinżammu b’mod strett 
il-kundizzjonijiet ambjentali u li ssir analiżi tal-kontroll tal- 
kwalità waqt il-proċess tal-manifattura sabiex jiġi żgurat li 
jkunu ssodisfati l-limiti tal-kontaminazzjoni mikrobijoloġika 
kif imsemmi fid-Dokument ta’ Ħidma SANCO/12116/ 
2012 (2).

Il-kundizzjonijiet tal-użu għandhom jinkludu miżuri ta’ 
mitigazzjoni tar-riskju, fejn xieraq.

(1) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanzi attivi huma pprovduti fir-rapport ta’ rieżami.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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ANNESS II 

Fil-Parti B tal-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011, tiżdied l-entrata li ġejja:

“151 Beauveria bassiana tar- 
razza 203

Numru tal-adeżjoni fis- 
Centraal Bureau voor 
Schimmelcultures 
(Ċentru għall- 
Bijodiversità Fungali, 
Istitut tal-Akkademja 
Rjali tal-Arti u tax-Xjenzi 
tan-Netherlands, Utrecht, 
in-Netherlands): CBS 
121097

Mhux applikabbli Livell massimu ta’ 
beauveriċina: 80 μg/kg fil- 
prodott ifformulat.

Id-19 ta’ April 
2022

It-18 ta’ April 
2032

Għandhom ikunu awtorizzati biss l-użi fuq is-siġar tal-palm 
ornamentali.

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi kif imsemmija 
fl-Artikolu 29(6) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, għandhom 
jitqiesu l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ rieżami dwar il-Beauveria 
bassiana tar-razza 203, u b’mod partikolari l-Appendiċijiet I u II tiegħu.

F’din il-valutazzjoni ġenerali, l-Istati Membri għandhom jagħtu 
attenzjoni partikolari:

(a) lil-livell massimu tal-metabolit beauveriċina fil-prodott għall- 
protezzjoni tal-pjanti;

(b) lill-protezzjoni tal-operaturi u tal-ħaddiema, filwaqt li jitqies li 
l-ispeċi Beauveria basssiana, irrispettivament mir-razza, hija 
allerġen potenzjali għall-bniedem kemm mill-esponiment tal- 
ġilda kif ukoll mill-inalazzjoni, u għalhekk għandu jiġi żgurat li 
t-tagħmir protettiv personali adegwat jiġi inkluż bħala 
kundizzjoni tal-użu.

Il-produttur għandu jiżgura li jinżammu b’mod strett 
il-kundizzjonijiet ambjentali u li ssir analiżi tal-kontroll tal-kwalità 
waqt il-proċess tal-manifattura sabiex jiġi żgurat li jkunu ssodisfati 
l-limiti tal-kontaminazzjoni mikrobijoloġika kif imsemmi fid- 
Dokument ta’ Ħidma SANCO/12116/2012 (*).

Il-kundizzjonijiet tal-użu għandhom jinkludu miżuri ta’ mitigazzjoni 
tar-riskju, fejn xieraq.

(*) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.”
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/502 

tad-29 ta’ Marzu 2022

li jemenda r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1321/2013 fir-rigward tal-isem tad-detentur 
tal-awtorizzazzjoni għall-prodott primarju ta’ taħwir bl-affumikazzjoni “Scansmoke PB 1110” 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 2065/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta’ Novembru 2003
dwar it-taħwir bl-affumikazzjoni użat jew intiż għall-użu fl-ikel jew fuq l-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 11 tiegħu,

Billi:

(1) Fl-1 ta’ Ottubru 2021, Azelis Denmark A/S (“l-applikant”) ressaq applikazzjoni f’konformità mal-Artikolu 11(1) tar- 
Regolament (KE) Nru 2065/2003, fejn talab bidla fl-isem tad-detentur tal-awtorizzazzjoni għall-prodott primarju ta’ 
taħwir “Scansmoke PB 1110” kif stabbilit fir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 
Nru 1321/2013 (2).

(2) Fl-applikazzjoni, l-applikant iddikjara li l-awtorizzazzjoni għall-prodott primarju ta’ taħwir bl-affumikazzjoni 
“Scansmoke PB 1110” kellha tiġi ttrasferita lil proFagus GmbH. B’appoġġ għad-dikjarazzjoni tiegħu, l-applikant 
ipprovda l-ftehim ta’ trasferiment konkluż bejnu u proFagus GmbH fir-rigward tal-prodott primarju ta’ taħwir 
bl-affumikazzjoni “Scansmoke PB 1110”.

(3) Il-bidla proposta tad-detentur tal-awtorizzazzjoni hi purament waħda amministrattiva fin-natura tagħha u ma 
tirrikjedix valutazzjoni mill-ġdid tal-addittivi kkonċernati.

(4) Għaldaqstant jenħtieġ li r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1321/2013 jiġi emendat skont dan.

(5) Sabiex tiġi żgurata tranżizzjoni bla xkiel, huwa xieraq li jiġi previst li l-prodott primarju ta’ taħwir bl-affumikazzjoni 
“Scansmoke PB 1110”, kif ukoll it-taħwir bl-affumikazzjoni derivati minnu u l-ikel li fihom dawn, jikkonformaw 
mar-regoli li japplikaw qabel id-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, jistgħu jibqgħu jitqiegħdu fis-suq u 
jintużaw sakemm jispiċċaw il-ħażniet eżistenti.

(6) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, 
l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Emenda għar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1321/2013

Fit-tabella fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1321/2013, l-entrata dwar il-prodott primarju tat- 
taħwir bl-affumikazzjoni “Scansmoke PB 1110” hija emendata kif ġej:

(1) fit-tielet ringiela, “Isem id-detentur tal-awtorizzazzjoni”, il-kliem “Azelis Denmark aA/S” huma sostitwiti bil-kliem 
“proFagus GmbH”;

(1) ĠU L 309, 26.11.2003, p. 1.
(2) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 1321/2013 tal-10 ta’ Diċembru 2013 li jistabbilixxi lista tal-Unjoni ta’ 

prodotti primarji awtorizzati ta’ taħwir bl-affumikazzjoni għall-użu bħala tali fl-ikel jew fuq l-ikel u/jew għall-produzzjoni ta’ taħwir 
bl-affumikazzjoni derivati (ĠU L 333, 12.12.2013, p. 54).
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(2) fir-raba’ ringiela “L-indirizz tad-detentur tal-awtorizzazzjoni”, il-kliem “Lundtoftegaardsvej 95, 2800 Lyngby, 
ID-DANIMARKA” huma sostitwiti bil-kliem “Uslarer Str. 30, 37194 Bodenfelde, IL-ĠERMANJA”.

Artikolu 2

Miżuri tranżizzjonali

Il-prodott primarju ta’ taħwir bl-affumikazzjoni “Scansmoke PB 1110” kif stabbilit fl-Anness tar-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni (UE) Nru 1321/2013, kif ukoll it-taħwir bl-affumikazzjoni derivati minnu u l-ikel li fihom il-prodott 
primarju ta’ taħwir bl-affumikazzjoni jew it-taħwir bl-affumikazzjoni derivati minnu, li huma prodotti u ttikkettati qabel 
id-19 ta’ April 2022 f’konformità mar-regoli applikabbli qabel id-19 ta’ April 2022 jista’ jibqgħu jitqiegħdu fis-suq u 
jintużaw sakemm jispiċċaw il-ħażniet eżistenti.

Artikolu 3

Dħul fis-seħħ

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, id-29 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/503 

tad-29 ta’ Marzu 2022

li jemenda r-Regolament (UE) 2021/953 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal- 
eżenzjoni tal-minorenni mill-perjodu ta’ aċċettazzjoni taċ-ċertifikati tat-tilqim maħruġa fil-format 

taċ-Ċertifikat COVID Diġitali tal-UE 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2021/953 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2021 dwar qafas 
għall-ħruġ, għall-verifika u għall-aċċettazzjoni ta’ ċertifikati COVID-19 interoperabbli tat-tilqim, tat-testijiet u tal-fejqan 
(Ċertifikat COVID Diġitali tal-UE) għall-faċilitazzjoni tal-moviment liberu waqt il-pandemija tal-COVID-19 (1), u b’mod 
partikolari l-Artikolu 5(2) u (4) tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament (UE) 2021/953 jistipula qafas għall-ħruġ, għall-verifika u għall-aċċettazzjoni ta’ ċertifikati COVID-19 
interoperabbli tat-tilqim, tat-testijiet u tal-fejqan (“Ċertifikat COVID Diġitali tal-UE”) għall-fini tal-faċilitazzjoni tal- 
eżerċizzju mid-detenturi tad-dritt tagħhom għall-moviment liberu matul il-pandemija tal-COVID-19. Huwa 
jikkontribwixxi wkoll għall-faċilitazzjoni tat-tneħħija gradwali tar-restrizzjonijiet fuq il-moviment liberu stabbiliti 
mill-Istati Membri, f’konformità mad-dritt tal-Unjoni, biex jiġi limitat it-tixrid tas-SARS-CoV-2, b’mod ikkoordinat.

(2) Fil-21 ta’ Diċembru 2021, il-Kummissjoni adottat ir-Regolament Delegat (UE) 2021/2288 (2), li jemenda 
r-Regolament (UE) 2021/953 li jistabbilixxi, għall-fini tal-ivvjaġġar, perjodu ta’ aċċettazzjoni standard ta’ 270 jum 
għaċ-ċertifikati tat-tilqim li jindika t-tlestija tas-serje ta’ tilqim primarju. Dan ir-Regolament Delegat jipprevedi li 
sabiex jiżguraw approċċ koordinat, l-Istati Membri ma għandhomx jaċċettaw ċertifikati tal-vaċċinazzjoni li jindikaw 
it-tlestija tas-serje primarja tat-tilqim jekk ikunu għaddew aktar minn 270 jum minn meta tkun ingħatat id-doża 
indikata fihom. Fl-istess ħin, għall-fini tal-ivvjaġġar, l-Istati Membri għandhom jipprevedu perjodu ta’ aċċettazzjoni 
iqsar minn 270 jum.

(3) Jeħtieġ li jiġu adattati r-regoli dwar il-perjodu ta’ aċċettazzjoni standard ta’ 270 jum stabbilit mir-Regolament Delegat 
(UE) 2021/2288 f’dak li għandu x’jaqsam maċ-ċertifikati tat-tilqim miżmuma minn persuni ta’ taħt it-18-il sena. Dan 
isegwi evalwazzjoni mill-ġdid tal-approċċ rigward il-perjodu ta’ aċċettazzjoni kif imsemmi fil-Premessa 15 ta’ dan 
ir-Regolament Delegat.

(4) Fl-24 ta’ Frar 2022, l-Aġenzija Ewropea għall-Mediċini (European Medicines Agency, “EMA”) ħabbret li l-Kumitat 
tagħha għall-Prodotti Mediċinali għall-Użu mill-Bniedem kien irrakkomanda li tista’ tingħata doża booster tal-vaċċin 
Comirnaty kontra l-COVID-19 fejn xieraq lil adolexxenti mill-età ta’ 12-il sena (3). Il-Kumitat ikkunsidra li l-evidenza 
disponibbli kienet biżżejjed biex jiġi konkluż li r-rispons immunitarju għal doża booster f’adolexxenti tkun mill- 
inqas ugwali għal dik fl-adulti. Ma ġie identifikat l-ebda tħassib ġdid dwar is-sikurezza mid-data disponibbli. Fit-
28 ta’ Frar 2022, il-Kummissjoni adottat Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni li temenda l-awtorizzazzjoni kondizzjonali 
għat-tqegħid fis-suq mogħtija lil Comirnaty skont dan (4).

(1) ĠU L 211, 15.6.2021, p. 1.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2021/2288 tal-21 ta’ Diċembru 2021 li jemenda l-Anness tar-Regolament (UE) 

2021/953 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-perjodu ta’ aċċettazzjoni taċ-ċertifikati tat-tilqim maħruġa fil-format 
taċ-Ċertifikat COVID Diġitali tal-UE li jindika t-tlestija tas-serje primarja tat-tilqim (ĠU L 458, 22.12.2021, p. 459).

(3) https://www.ema.europa.eu/en/news/ema-recommends-authorisation-booster-doses-comirnaty-12-years-age
(4) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni tat-28 ta’ Frar 2022 li temenda l-awtorizzazzjoni kondizzjonali għat-tqegħid fis-suq 

mogħtija bid-Deċiżjoni C (2020) 9598(final) għal “Comirnaty — tozinameran, COVID-19 mRNA vaċċin (nukleoside-modifikat)”, 
prodott mediċinali għall-użu mill-bniedem (C (2022) 1351final).
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(5) L-opinjoni tal-EMA tappoġġja l-kampanji nazzjonali ta’ tilqim f’dawk l-Istati Membri li jiddeċiedu li joffru tilqim 
booster lill-adolexxenti. Fl-istess ħin, kif imsemmi mill-EMA, id-deċiżjoni dwar jekk u meta għandhom jiġu offruti 
boosters f’dan il-grupp ta’ età se jkollha tqis fatturi bħat-tixrid u s-severità probabbli tal-marda f’persuni iżgħar, 
speċjalment bil-varjant Omicron, ir-riskju magħruf ta’ effetti sekondarji, b’mod partikolari l-kumplikazzjoni rari 
ħafna iżda serja tal-mijokardite, u l-eżistenza ta’ miżuri protettivi u restrizzjonijiet oħra. Għalhekk huwa f’idejn 
l-esperti li jiggwidaw il-kampanja ta’ tilqim f’kull Stat Membru li jagħtu pariri dwar l-aħjar deċiżjoni u żmien għal 
pajjiżhom.

(6) Fir-rapport tekniku tiegħu dwar l-effettività tal-vaċċin kontra l-COVID-19 f’adolexxenti li għandhom bejn it-12 u 
s-17-il sena u kunsiderazzjonijiet interim tas-saħħa pubblika għall-amministrazzjoni ta’ doża booster tat-8 ta’ Frar 
2022 (5), iċ-Ċentru Ewropew għall-Prevenzjoni tal-Mard (“European Centre for Disease Prevention and Control, 
ECDC”) ikkonkluda li l-istudji disponibbli li jħarsu lejn l-effettività tal-vaċċin kontra l-COVID-19 tal-kors primarju 
tat-tilqim kontra l-infezzjoni, il-mard sintomatiku u l-mard serju minħabba l-varjant Delta ta’ tħassib urew livell 
għoli ħafna ta’ protezzjoni fl-adolexxenti. Skont l-ECDC, kien hemm evidenza limitata disponibbli ta’ nuqqas ta’ 
immunità wara t-tilqim fost l-adolexxenti. Id-data disponibbli ssuġġeriet tnaqqis fl-effikaċja tat-tilqim kontra 
l-infezzjoni sintomatika minn ħames sa sitt xhur wara t-tlestija tal-kors primarju tat-tilqim, madankollu ma kienet 
disponibbli l-ebda evidenza ta’ immunità li qed tonqos kontra mard serju f’dak il-mument. L-immudellar 
matematiku mill-ECDC issuġġerixxa li l-għoti ta’ dożi booster lill-adolexxenti x’aktarx li ma jkollux effett 
konsiderevoli fuq it-trażmissjoni fil-livell tal-popolazzjoni tas-SARS-CoV-2.

(7) Meta ġew ikkonsultati mill-Kummissjoni, għadd kbir ta’ esperti tal-Istati Membri fil-Kumitat għas-Sigurtà tas-Saħħa 
stabbilit bl-Artikolu 17 tad-Deċiżjoni 1082/2013/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (6) qiesu li, anki jekk xi 
Stati Membri jistgħu jiddeċiedu, abbażi tal-kunsiderazzjonijiet differenti deskritti mill-EMA, li joffru tilqim booster 
lill-minorenni, huwa xieraq li l-minorenni jiġu eżentati mill-perjodu ta’ aċċettazzjoni standard stabbilit mir- 
Regolament Delegat (UE) 2021/2288. Mhux l-Istati Membri kollha bħalissa qed joffru tilqim booster lil persuni ta’ 
taħt l-età ta’ 18-il sena.

(8) Jenħtieġ għalhekk li l-perjodu ta’ aċċettazzjoni standard ikun limitat għal persuni li għandhom 18-il sena jew aktar.

(9) Bħall-perjodu ta’ aċċettazzjoni standard stabbilit mir-Regolament Delegat (UE) 2021/2288, l-eżenzjoni għall-persuni 
ta’ taħt it-18-il sena jenħtieġ li tiġi implimentata fil-livell ta’ verifika, inkluż billi jiġu adattati l-applikazzjonijiet 
mobbli użati biex jiġu vverifikati ċ-Ċertifikati COVID Diġitali tal-UE. Minħabba li ċ-ċertifikati tat-tilqim jinkludu 
d-data tat-twelid tad-detentur, l-applikazzjonijiet mobbli użati għall-verifika jistgħu jiddeterminaw jekk il-perjodu ta’ 
aċċettazzjoni standard għandux jiġi applikat jew le. F’dan il-kuntest, jenħtieġ li l-eżenzjoni tapplika għal persuni ta’ 
taħt it-18-il sena fil-jum li jiġi vverifikat iċ-ċertifikat.

(10) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tkompli timmonitorja u tirrevalwa b’mod regolari l-approċċ fir-rigward tal-perjodu ta’ 
aċċettazzjoni biex jiġi vvalutat jekk jistgħux ikunu meħtieġa adattamenti abbażi ta’ evidenza xjentifika emerġenti 
ġdida inkluż b’rabta mal-perjodu ta’ aċċettazzjoni għaċ-ċertifikati li juru l-għoti ta’ doża booster.

(11) Ir-Regolament (UE) 2021/953 jenħtieġ għalhekk li jiġi emendat skont dan.

(12) Fid-dawl tal-evidenza xjentifika emerġenti ġdida dwar l-għoti ta’ boosters lill-adolexxenti mill-età ta’ 12-il sena, 
filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari fatturi bħat-tixrid u s-severità probabbli tal-marda f’persuni iżgħar fl-età u 
r-riskju magħruf ta’ effetti sekondarji, kif ukoll l-effettività tal-kors primarju tat-tilqim kontra l-COVID-19 f’dan 
il-grupp ta’ età, raġunijiet imperattivi ta’ urġenza jeħtieġu l-użu tal-proċedura prevista fl-Artikolu 13 tar-Regolament 
(UE) 2021/953. Id-dewmien ta’ azzjoni immedjata jaggrava wkoll ir-riskju li ċ-ċertifikati tat-tilqim miżmuma mill- 
minorenni ma jibqgħux jiġu aċċettati minkejja dawn l-iżviluppi. Għalhekk, għandha tapplika l-proċedura ta’ 
urġenza prevista fl-Artikolu 13 tar-Regolament (UE) 2021/953.

(13) Dan ir-Regolament huwa mingħajr preġudizzju għad-deċiżjonijiet tal-Istati Membri dwar il-kampanji nazzjonali 
tagħhom ta’ tilqim.

(14) Sabiex ikun hemm biżżejjed żmien għall-implimentazzjoni teknika ta’ dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-Istati Membri 
jitħallew japplikaw, sas-6 ta’ April 2022, il-perjodu ta’ aċċettazzjoni standard stabbilit mir-Regolament Delegat (UE) 
2021/2288 ukoll għaċ-ċertifikati miżmuma minn persuni taħt it-18-il sena.

(5) https://www.ecdc.europa.eu/sites/default/files/documents/COVID-19-considerations-for-booster-doses-in-adolescents-Feb%202022. 
pdf

(6) Id-Deċiżjoni Nru 1082/2013/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Ottubru 2013 dwar theddid transkonfinali serju għas- 
saħħa u li tħassar id-Deċiżjoni Nru 2119/98/KE (ĠU L 293, 5.11.2013, p. 1).
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(15) Minħabba l-urġenza tas-sitwazzjoni relatata mal-pandemija tal-COVID-19, jenħtieġ li dan ir-Regolament jidħol fis- 
seħħ fil-jum ta’ wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Fil-punt 1 tal-Anness tar-Regolament (UE) 2021/953, il-punt (h) huwa sostitwit b’dan li ġej:

“(h) id-data tat-tilqim, li turi d-data tal-aħħar doża riċevuta (ċertifikati miżmuma minn persuni li għandhom 18-il sena u 
aktar li jindikaw li juru t-tlestija tas-serje primarja tat-tilqim għandhom jiġu aċċettati biss jekk ma jkunux għaddew 
aktar minn 270 jum mid-data tal-aħħar doża f’dik is-serje);”.

Artikolu 2

Sas-6 ta’ April 2022, l-Istati Membri jistgħu japplikaw il-punt 1(h) tal-Anness għar-Regolament (UE) 2021/953 kif emendat 
bir-Regolament Delegat (UE) 2021/2288 ukoll għaċ-ċertifikati miżmuma minn persuni taħt l-età ta’ 18-il sena.

Artikolu 3

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, id-29 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENT(UE) 2022/504 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tal-25 ta’ Marzu 2022

li jemenda r-Regolament (UE) 2016/445 dwar il-mod kif jiġu eżerċitati l-opzjonijiet u 
d-diskrezzjonijiet disponibbli fil-liġi tal-Unjoni (BÈ/2016/4) (BĊE/2022/14) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta’ Ottubru 2013 li jikkonferixxi kompiti speċifiċi 
lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta’ politiki relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu (1), u 
b’mod partikolari l-Artikolu 4(3), l-Artikolu 6, u l-Artikolu 9(1) u (2) tiegħu,

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta' kreditu u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (2)u b'mod 
partikolari l-Artikoli 400(2), 415(3), 420(2), 428p(10), 428q(2), 428aq(10), 428ar(2), 467(3), 468(3) u 471(1) tiegħu,

Wara li kkunsidra r-Regolament ta' Delega tal-Kummissjoni (UE) 2015/61 tal-10 ta' Ottubru 2014 li jissupplimenta 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward ir-rekwiżit ta' kopertura tal-likwidità għall- 
Istituzzjonijiet ta' Kreditu (3), u b'mod partikolari l-Artikoli 12(3) u 23(2), u l-Artikolu 24(4) u (5) tiegħu,

Billi:

(1) Il-leġiżlazzjoni adottata mill-adozzjoni tar-Regolament (UE) 2016/445 tal-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE/2016/4) (4)
introduċiet ċerti opzjonijiet u diskrezzjonijiet ġodda fil-liġi tal-Unjoni u emendat jew ħassret ukoll ċerti opzjonijiet u 
diskrezzjonijiet previsti fil-liġi tal-Unjoni li l-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) eżerċita fir-Regolament (UE) 2016/445 
(BĊE/2016/4). Għalhekk, emendi konsegwenzjali għar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) huma meħtieġa 
biex jirriflettu dawk il-bidliet.

(2) Barra minn hekk, skont l-Artikolu 9(3) tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4), l-iskoperturi intragrupp huma 
eżentati mil-limiti rilevanti tal-iskoperturi l-kbar, dment li l-istituzzjonijiet ta’ kreditu jissodisfaw ċerti kriterji. Mill- 
adozzjoni tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) il-livell tat-tħassib prudenzjali tal-BĊE dwar il-prattiki ta’ 
prenotazzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jinvolvu entitajiet stabbiliti f’pajjiżi terzi żdied. Il-kamp ta’ 
applikazzjoni tal-Artikolu 9(3) tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) għandu għalhekk ikun limitat għal 
skoperturi intragrupp għal entitajiet stabbiliti fl-Unjoni.

(3) L-Artikolu 9(3) u (4) tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) għandu jiġi emendat biex jippermetti li, minbarra 
l-eżenzjoni sħiħa disponibbli bħalissa, l-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jikkonformaw mal-kriterji rilevanti billi 
josservaw limitu kwantitattiv fuq il-valur tal-iskoperturi rilevanti jkunu jistgħu jagħmlu użu minn eżenzjoni parzjali.

(4) Fir-rigward ta’ prodotti relatati mal-finanzjament tal-kummerċ li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ, il-BĊE jqis li huwa 
meħtieġ li tiġi introdotta flessibbiltà akbar fid-determinazzjoni tar-rati tal-flussi ta’ ħruġ għall-finijiet tal-Artikolu 
23(2) tar-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/61 (5). Għalhekk, l-ispeċifikazzjoni ta’ rata 
standardizzata ta’ flussi ta’ ħruġ ta’ 5 % fl-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) għandha 
titneħħa. Minflok, kif inhu l-każ għall-prodotti u s-servizzi l-oħra li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal- 
Artikolu 23 tar-Regolament ta’ Delega (UE) 2015/61, il-BĊE għandu jiddetermina r-rati tal-flussi ta’ ħruġ għal 
prodotti relatati mal-finanzjament tal-kummerċ li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ billi jew jaċċetta r-rati tal-flussi ta’ 
ħruġ applikati mill-istituzzjoni ta’ kreditu rilevanti jew billi jistabbilixxi rata ogħla tal-flussi ta’ ħruġ, limitata għal 
5 %.

(1) ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63.
(2) ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1.
(3) ĠU L 11, 17.1.2015, p. 1.
(4) Regolament (UE) 2016/445 tal-Bank Ċentrali Ewropew tal-14 ta' Marzu 2016 dwar il-mod kif jiġu eżerċitati l-opzjonijiet u 

d-diskrezzjonijiet disponibbli fil-liġi tal-Unjoni (BĊE/2016/4) (ĠU L 78, 24.3.2016, p. 60).
(5) Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/61 tal-10 ta' Ottubru 2014 li jissupplimenta r-Regolament (UE) Nru 575/2013 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward ir-rekwiżit ta' kopertura tal-likwidità għall-Istituzzjonijiet ta' Kreditu (ĠU L 11, 
17.1.2015, p. 1).
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(5) Sabiex jiġi appoġġat l-objettiv ta’ applikazzjoni konsistenti tar-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu, 
għandha tiġi stabbilita politika ġenerali għall-identifikazzjoni ta’ indiċijiet tal-borża ewlenin fi Stat Membru jew 
f’pajjiż terz għall-finijiet tal-Artikolu 12(1)(c)(i) tar-Regolament ta’ Delega (UE) 2015/61.

(6) Bl-introduzzjoni tar-rekwiżit tal-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett (NSFR) kif stabbilit fit-Titolu IV tal-Parti 
Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, l-awtoritajiet kompetenti għandhom is-setgħa li jeżerċitaw diversi 
opzjonijiet u diskrezzjonijiet ġodda relatati mar-rekwiżit tal-NSFR. Għalhekk, ir-Regolament (UE) 2016/445 
(BĊE/2016/4) għandu jiġi emendat kif meħtieġ.

(7) Sabiex jiġi appoġġat il-prinċipju ta’ trattament ugwali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu, l-opzjonijiet u d-diskrezzjonijiet 
relatati mal-applikazzjoni tar-rekwiżit tal-NSFR minn istituzzjonijiet żgħar u mhux kumplessi, kif deskritt fil- 
Kapitolu 5 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, jenħtieġ li jiġu eżerċitati bl-istess mod 
bħall-opzjonijiet u d-diskrezzjonijiet korrispondenti relatati mal-applikazzjoni tar-rekwiżit tal-NSFR minn 
istituzzjonijiet ta’ kreditu oħrajn, kif stabbilit fil-Kapitoli 1 sa 4 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013.

(8) Ċerti fatturi impedixxew l-applikazzjoni prattika tad-diskrezzjoni msemmija fl-Artikolu 13 tar-Regolament (UE) 
2016/445 (BĊE/2016/4) li permezz tagħha l-awtoritajiet kompetenti jistgħu jawtorizzaw lill-istituzzjonijiet biex 
japplikaw rata ta’ fluss ta’ ħruġ ta’ 3 % għal depożiti stabbli fil-livell tal-konsumatur koperti minn skema ta’ 
garanzija tad-depożiti (DGS), soġġett għall-approvazzjoni minn qabel tal-Kummissjoni Ewropea f’konformità mal- 
Artikolu 24(4) u (5) tar-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) 2015/61. Hemm bżonn ta’ aktar evidenza u 
analiżi sabiex jintwera li r-rati ta’ run-off għal depożiti stabbli fil-livell tal-konsumatur koperti minn DGS kif 
imsemmi fl-Artikolu 24(5) tar-Regolament ta’ Delega (UE) 2015/61 ikunu inqas minn 3 % matul kwalunkwe 
perjodu ta’ stress esperjenzat b’mod konsistenti max-xenarji msemmija fl-Artikolu 5 tar-Regolament ta’ Delega (UE) 
2015/61. Fin-nuqqas ta’ tali evidenza u analiżi, il-politika ġenerali li tawtorizza l-applikazzjoni ta’ rata ta’ fluss ta’ 
ħruġ ta’ 3 % jenħtieġ li titneħħa mir-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4).

(9) Skont il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 4(3) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013, il-BĊE wettaq konsultazzjoni 
pubblika miftuħa dwar dan ir-Regolament.

(10) Id-Deċiżjoni tal-Bord Superviżorju tal-BĊE li japprova l-proposta biex jiġi adottat dan ir-Regolament ittieħdet skont 
l-Artikolu 26(7) tar-Regolament (UE) Nru 1024/2013.

(11) Għalhekk, ir-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) għandu jiġi emendat kif meħtieġ,

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Emendi

Ir-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) huwa emendat kif ġej:

1. L-Artikolu 5 huwa mħassar;

2. Fl-Artikolu 9, il-paragrafi 3 u 5 huma ssostitwiti b'dan li ġej:

“3. L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(c) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 imġarrba minn istituzzjoni ta’ 
kreditu għall-impriżi msemmija fih għandhom ikunu eżentati mill-applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta’ dak 
ir-Regolament, sakemm dawk l-impriżi jkunu stabbiliti fl-Unjoni u sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 
400(3) ta’ dak ir-Regolament, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament, jiġu ssodisfatti u sa fejn 
dawk l-impriżi jkunu koperti bl-istess superviżjoni fuq bażi konsolidata f’konformità mar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013, id-Direttiva 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*), jew bi standards ekwivalenti fis-seħħ 
f'pajjiż terz, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament.

4. L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(d) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament, sakemm ikunu sodisfatti l-kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 
400(3) ta' dak ir-Regolament, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness II ta' dan ir-Regolament.
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5. L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(e) sa (l) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati 
għal kollox, jew fil-każ tal-Artikolu 400(2)(i) għandhom ikunu eżentati sal-ammont massimu permess, mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament, sakemm ikunu ssodisfatti l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 
400(3) ta' dak ir-Regolament.

_____________
(*) Direttiva 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2002 dwar is-superviżjoni 

supplimentari ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu, impriżi tal-assigurazzjoni u ditti tal-investiment f’konglomerat 
finanzjarju u li temenda d-Direttivi tal-Kunsill 73/239/KEE, 79/267/KEE, 92/49/KEE, 92/96/KEE, 93/6/KEE 
u 93/22/KEE, u d-Direttivi 98/78/KE u 2000/12/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 35, 11.2.2003, p. 
1).”;

3. Fil-Kapitolu IV, wara l-intestatura “Likwidità”, tiddaħħal l-intestatura li ġejja:

“Ta qs ima I

Rekwiżit  ta '  Koper tura  ta l - Li k w i d i tà ”

4. L-Artikoli 10 u 11 huma mħassra.

5. L-Artikolu 11a li ġej huwa miżjud:

“Artikolu 11a

Artikolu 12(1)(c)(i) tar-Regolament ta’ Delega (UE) 2015/61: Identifikazzjoni tal-indiċijiet tal-borża ewlenin ta’ 
Stat Membru jew pajjiż terz

L-indiċijiet li ġejjin jikkwalifikaw bħala indiċijiet tal-borża ewlenin għall-fini tad-determinazzjoni tal-kamp ta’ 
applikazzjoni tal-ishma li jistgħu jikkwalifikaw bħala assi tal-Livell 2B skont l-Artikolu 12(1)(c) tar-Regolament ta’ 
Delega tal-Kummissjoni (UE) 2015/61:

(a) l-indiċijiet elenkati fl-Anness I tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 2016/1646 (*);

(b) kwalunkwe indiċi tal-borża ewlieni, mhux inkluż taħt il-punt (a), fi Stat Membru jew f’pajjiż terz, identifikat bħala 
tali għall-finijiet ta’ dan il-punt mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru rilevanti jew l-awtorità pubblika tal-pajjiż 
terz;

(c) kwalunkwe indiċi tal-borża ewlieni, mhux inkluż taħt il-punti (a) jew (b), li jinkludi kumpaniji ewlenin fil- 
ġurisdizzjoni rilevanti.

_____________
(*) Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/1646 tat-13 ta’ Settembru 2016 li jistabbilixxi 

standards tekniċi ta' implimentazzjoni dwar indiċijiet ewlenin u boroż rikonoxxuti skont ir-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta' kreditu u 
ditti tal-investiment (ĠU L 245, 14.9.2016, p. 5).”;

6. Fil-Kapitolu IV, wara l-Artikolu 12, tiddaħħal it-Taqsima II li ġejja:

“Ta qs ima I I

P ro porz jon  ta ’  f inanzjame nt  st a bbl i  nett  (net  st able  funding rat io  -  NSFR)

Artikolu 12a

Artikolu 428p(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: Fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġ għal skoperturi 
li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ

Sakemm l-BĊE ma jiddeterminax fatturi differenti ta’ finanzjament stabbli meħtieġ, għall-iskoperturi li ma jidhrux fil- 
karta tal-bilanċ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 428p(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, l-istituzzjonijiet 
għandhom japplikaw għal skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ mhux imsemmija fil-Kapitolu 4 tat-Titolu IV tal- 
Parti Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġa li jikkorrispondu għar-rati tal- 
flussi ta’ ħruġ li huma japplikaw għal prodotti u servizzi relatati fil-kuntest tal-Artikolu 23 tar-Regolament ta’ Delega 
(UE) 2015/61 fir-rekwiżit ta’ kopertura tal-likwidità.
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Artikolu 12b

Artikolu 428q(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: Determinazzjoni tat-terminu ta’ aggravar ta’ assi li ġew 
issegregati

Meta l-assi jkunu ġew issegregati f’konformità mal-Artikolu 11(3) tar-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (*) u l-istituzzjonijiet ma jkunux jistgħu jiddisponu liberament minn tali assi, l-istituzzjonijiet 
għandhom iqisu tali assi bħala aggravati għal perjodu korrispondenti għat-terminu tal-obbligazzjonijiet lejn il-klijenti 
tal-istituzzjonijiet li magħhom ikun relatat dak ir-rekwiżit ta’ segregazzjoni.

Artikolu 12c

Artikolu 428aq(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: Fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġ għal 
skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ

L-istituzzjonijiet li għalihom il-BĊE jkun ta l-permess biex japplikaw ir-rekwiżit ta’ finanzjament stabbli nett simplifikat 
imsemmi fil-Kapitolu 5 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, għandhom isegwu l-approċċ kif 
stipulat fl-Artikolu 12a.

Artikolu 12d

Artikolu 428ar(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: Determinazzjoni tat-terminu ta’ aggravar ta’ assi li ġew 
issegregati

L-istituzzjonijiet li lilhom il-BĊE jkun ta permess li jikkalkulaw il-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett kif imsemmi 
fil-Kapitolu 5 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom isegwu l-approċċ stabbilit 
fl-Artikolu 12b.

_____________
(*) Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar derivati OTC, 

kontropartijiet ċentrali u repożitorji tad-data dwar it-tranżazzjonijiet (ĠU L 201, 27.7.2012, p. 1).’;

7. L-Artikoli 13 sa 16 huma mħassra;

8. L-Anness I huwa emendat skond l-Anness ma’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dispożizzjonijiet finali

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-ħames jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
f'konformità mat-Trattati.

Magħmul fi Frankfurt am Main, il-25 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kunsill Governattiv tal-BĊE
Il-President tal-BĊE

Christine LAGARDE
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ANNESS 

L-Anness I tar-Regolament (UE) Nru 2016/445 (BĊE/2016/4) huwa emendat kif ġej:

1. il-punt (ii) tas-subparagrafu (a) tal-paragrafu 2 huwa ssostitwit b'dan li ġej:

“(ii) l-iskoperturi intragrupp huma ġġustifikati mill-istruttura u l-istrateġija ta' finanzjament tal-grupp;”;

2. il-punt (ii) tas-subparagrafu (c) tal-paragrafu 3 huwa ssostitwit b’dan li ġej:

“(ii) l-iskoperturi intragrupp huma ġġustifikati mill-istruttura u l-istrateġija ta' finanzjament tal-grupp;”.
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DEĊIŻJONIJIET

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/505 

tat-23 ta’ Marzu 2022

dwar l-eżenzjonijiet mid-dazju anti-dumping estiż fuq ċerti partijiet tar-rota li joriġinaw fir- 
Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina skont ir-Regolament (KE) Nru 88/97 

(notifikata bid-dokument C(2022) 1693) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ Ġunju 2016 dwar 
il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Unjoni Ewropea (1), u 
b’mod partikolari l-Artikolu 13(4) tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 71/97 tal-10 ta’ Jannar 1997 li jestendi d-dazju anti-dumping 
definittiv impost mir-Regolament (KEE) Nru 2474/93 fuq biċikletti li joriġinaw fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina għal 
importazzjonijiet ta’ ċerti partijiet ta’ biċikletti mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina, u li jimponi d-dazju estiż fuq dawn 
l-importazzjonijiet reġistrati taħt ir-Regolament (KE) Nru 703/96 (2) u b’mod partikolari l-Artikolu 3 tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/45 tal-20 ta’ Jannar 2020 li jemenda 
r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/1379 dwar l-estensjoni tad-dazju tal-anti-dumping impost fuq 
l-importazzjonijiet ta’ roti li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għall-importazzjonijiet ta’ ċerti komponenti tar- 
roti li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 71/97 (3),

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 88/97 tal-20 ta’ Jannar 1997 dwar l-awtorizzazzjoni għall- 
eżenzjoni tal-importazzjoni ta’ wħud mill-partijiet tar-roti li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina mill-estensjoni 
permezz tar-Regolament (KE) Nru 71/97 tal-Kunsill, tad-dazju anti-dumping impost mir-Regolament (KEE) Nru 2474/93 
tal-Kunsill (4), u b’mod partikolari l-Artikoli 4 sa 7 tiegħu,

Wara li informat lill-Istati Membri,

Billi:

(1) Dazju anti-dumping japplika fuq l-importazzjonijiet ta’ partijiet essenzjali tar-roti li joriġinaw mir-Repubblika tal- 
Poplu taċ-Ċina (“iċ-Ċina”) (“id-dazju estiż”) bħala riżultat tal-estensjoni tad-dazju anti-dumping impost fuq 
l-importazzjonijiet ta’ roti li joriġinaw miċ-Ċina permezz tar-Regolament (KE) Nru 71/97.

(2) Skont l-Artikolu 3 tar-Regolament (KE) Nru 71/97, il-Kummissjoni tingħata s-setgħa tadotta l-miżuri meħtieġa biex 
tawtorizza l-eżenzjoni tal-importazzjonijiet ta’ partijiet essenzjali tar-roti li ma jevitawx id-dazju anti-dumping.

(3) Dawn il-miżuri ta’ implimentazzjoni huma stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 88/97 (“ir-Regolament ta’ eżenzjoni”) li 
jistabbilixxi s-sistema ta’ eżenzjoni speċifika.

(4) Fuq din il-bażi, il-Kummissjoni eżentat għadd ta’ persuni li jimmuntaw ir-roti mid-dazju estiż (“il-partijiet eżentati”).

(1) ĠU L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) ĠU L 16, 18.1.1997, p. 55.
(3) ĠU L 16, 21.1.2020, p. 7.
(4) ĠU L 17, 21.1.1997, p. 17.
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(5) Kif previst fl-Artikolu 16(2) tar-Regolament ta’ eżenzjoni, il-Kummissjoni ppubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea listi sussegwenti tal-partijiet eżentati (5).

(6) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/403 (6) l-aktar reċenti dwar l-eżenzjonijiet skont 
ir-Regolament ta’ eżenzjoni kienet adottata fit-3 ta’ Marzu 2022.

(7) Għall-finijiet ta’ din id-Deċiżjoni, japplikaw id-definizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 1 tar-Regolament ta’ eżenzjoni.

1. TALBIET GĦAL EŻENZJONI

(8) Bejn id-29 ta’ Awwissu 2019 u l-1 ta’ Lulju 2021, il-Kummissjoni rċeviet mill-partijiet elenkati fit-Tabelli 1 u 2, 
it-talbiet għal eżenzjoni bl-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex tiddetermina jekk dawn it-talbiet kinux 
ammissibbli skont l-Artikolu 4 tar-Regolament ta’ eżenzjoni.

(9) Il-partijiet li talbu eżenzjoni ngħataw il-possibbiltà li jikkummentaw dwar il-konklużjonijiet tal-Kummissjoni dwar 
l-ammissibbiltà tat-talbiet tagħhom.

(10) Skont l-Artikolu 5(1) tar-Regolament ta’ eżenzjoni, sakemm tittieħed deċiżjoni dwar il-mertu tat-talbiet mill-partijiet 
li qed jitolbu eżenzjoni, il-pagament tad-dazju estiż fir-rigward ta’ kull importazzjoni ta’ partijiet essenzjali tar-roti 
ddikjarati għaċ-ċirkolazzjoni libera minn dawn il-partijiet elenkati fit-Tabelli 1 u 2 ta’ hawn taħt ġie sospiż mid-data 
li fiha l-Kummissjoni rċeviet it-talbiet rispettivi tagħhom ’il quddiem.

2. L-AWTORIZZAZZJONI TA’ EŻENZJONI

(11) L-eżami tal-mertu tat-talba mill-Parti elenkata fit-Tabella 1 ġiet konkluża.

Tabella 1

Kodiċi addizzjonali 
TARIC Isem Indirizz

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek Muchy 56, 63-524 Czajków, il-Polonja

(12) Matul l-eżami tagħha, il-Kummissjoni stabbiliet li l-valur tal-partijiet li joriġinaw fiċ-Ċina jikkostitwixxi anqas minn 
60 % tal-valur totali tal-partijiet tar-roti kollha mmuntati mill-parti elenkata fit-Tabella 1.

(13) Konsegwentement, il-Kummissjoni kkonkludiet li l-operazzjonijiet ta’ assemblaġġ ta’ FIRMA ADAM Adam Ziętek 
jaqgħu barra mill-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 13(2) tar-Regolament (UE) 2016/1036.

(14) Għal din ir-raġuni, u skont l-Artikolu 7(1) tar-Regolament ta’ eżenzjoni, il-parti elenkata fit-Tabella 1 issodisfat 
il-kundizzjonijiet għall-eżenzjoni mid-dazju estiż.

(15) F’konformità mal-Artikolu 7(2) tar-Regolament ta’ eżenzjoni, jenħtieġ li l-eżenzjoni tidħol fis-seħħ mid-dati tal-wasla 
tat-talba ’l quddiem. Id-dejn doganali fir-rigward tad-dazju estiż mill-parti li qed titlob eżenzjoni jenħtieġ li, għalhekk, 
jitqies null mill-istess data.

(5) ĠU C 45, 13.2.1997, p. 3, ĠU C 112, 10.4.1997, p. 9, ĠU C 220, 19.7.1997, p. 6, ĠU L 193, 22.7.1997, p. 32, ĠU L 334, 5.12.1997, 
p. 37, ĠU C 378, 13.12.1997, p. 2, ĠU C 217, 11.7.1998, p. 9, ĠU C 37, 11.2.1999, p. 3, ĠU C 186, 2.7.1999, p. 6, ĠU C 216, 
28.7.2000, p. 8, ĠU C 170, 14.6.2001, p. 5, ĠU C 103, 30.4.2002, p. 2, ĠU C 35, 14.2.2003, p. 3, ĠU C 43, 22.2.2003, p. 5, 
ĠU C 54, 2.3.2004, p. 2, ĠU L 343, 19.11.2004, p. 23, ĠU C 299, 4.12.2004, p. 4, ĠU L 17, 21.1.2006, p. 16, ĠU L 313, 
14.11.2006, p. 5, ĠU L 81, 20.3.2008, p. 73, ĠU C 310, 5.12.2008, p. 19, ĠU L 19, 23.1.2009, p. 62, ĠU L 314, 1.12.2009, p. 106, 
ĠU L 136, 24.5.2011, p. 99, ĠU L 343, 23.12.2011, p. 86, ĠU L 119, 23.4.2014, p. 67, ĠU L 132, 29.5.2015, p. 32, ĠU L 331, 
17.12.2015, p. 30, ĠU L 47, 24.2.2017, p. 13, ĠU L 79, 22.3.2018, p. 31, ĠU L 171, 26.6.2019, p. 117, ĠU L 138, 30.4.2020, p. 8, 
ĠU L 158, 20.5.2020, p. 7, ĠU L 325, 7.10.2020, p. 74, ĠU L 140, 23.4.2021, p. 1, ĠU L 83, 10.3.2022, p. 39.

(6) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/403 tat-3 ta’ Marzu 2022 dwar l-eżenzjonijiet mid-dazju anti-dumping 
estiż fuq ċerti partijiet tar-rota li joriġinaw fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina skont ir-Regolament (KE) Nru 88/97 (ĠU L 83, 
10.3.2022, p. 39).
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(16) Il-parti interessata ġiet infurmata bil-konklużjonijiet tal-Kummissjoni dwar il-mertu tat-talba tagħha u ngħatat 
opportunità biex tikkummenta fuqhom.

(17) Peress li l-eżenzjoni tapplika biss għall-parti speċifikament imsemmija fit-Tabella 1, jenħtieġ li l-parti eżentata 
tinnotifika lill-Kummissjoni (7) mingħajr dewmien dwar kull tibdil f’din l-eżenzjoni (pereżempju, wara li jinbidel 
l-isem, il-forma ġuridika jew l-indirizz jew wara lil jitwaqqfu entitajiet ġodda tal-immuntar).

(18) F’każ ta’ bidla fir-referenza, jenħtieġ li l-parti eżentata tipprovdi l-informazzjoni rilevanti, b’mod partikolari dwar kull 
modifika fl-attività tagħha marbuta ma’ operazzjonijiet tal-immuntar. Fejn xieraq, il-Kummissjoni se taġġorna 
r-referenzi għal tali parti.

3. SOSPENSJONI TAL-PAGAMENTI TAD-DAZJI GĦALL-PARTIJIET LI QED JIĠU EŻAMINATI

(19) L-eżami tal-mertu tat-talbiet mill-partijiet elenkati fit-Tabella 2 għadu għaddej. Sakemm tittieħed deċiżjoni dwar 
il-mertu tat-talbiet tagħhom, il-pagament tad-dazju estiż għal dawn il-partijiet huwa sospiż.

(20) Billi s-sospensjonijiet se japplikaw biss għall-partijiet speċifikament imsemmija fit-Tabella 2, jenħtieġ li dawn 
il-partijiet jinnotifikaw lill-Kummissjoni (8) minnufih dwar kwalunkwe bidla fihom (pereżempju wara bidla fl-isem, 
fil-forma ġuridika jew fl-indirizz jew wara t-twaqqif ta’ entitajiet ġodda tal-immuntar).

(21) F’każ ta’ bidla fir-referenza, jenħtieġ li l-parti kkonċernata tipprovdi l-informazzjoni rilevanti kollha, inkluż dwar kull 
modifika fl-attivitajiet tagħha marbuta ma’ operazzjonijiet tal-immuntar. Fejn xieraq, il-Kummissjoni se taġġorna 
r-referenzi ta’ tali partijiet.

Tabella 2

Kodiċi addizzjonali 
TARIC Isem Indirizz

C557 Berria Bike SL Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Spanja

C559 Northtec sp. z.o.o. ul. Dworcowa 15a, 43-502 Czechowice-Dziedzice, 
il-Polonja

C560 Giant Gyártó Hungary Kft. Jedlik Ányos utca 1, 3200 Gyöngyös, l-Ungerija

C492 MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda Rua Alto do Vale do Grou 36 3750-870 Borralha/ 
Águeda, il-Portugall

C609 Nextbike GmbH Erich Zeigner Allee 69-73 04229 Leipzig, 
il-Ġermanja

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, il-Ġermanja

4. AĠĠORNAMENT TA’ REFERENZI GĦALL-PARTIJIET EŻENTATI JEW SOSPIŻI

(22) Bejn il-31 ta’ Marzu 2021 u s-7 ta’ Mejju 2021, il-partijiet eżentati jew sospiżi elenkati fit-Tabella 3 nnotifikaw lill- 
Kummissjoni bil-bidliet fir-referenzi tagħhom (ismijiet, forom ġuridiċi u/jew indirizzi). Il-Kummissjoni, wara li 
eżaminat l-informazzjoni mressqa, ikkonkludiet li dawn il-bidliet bl-ebda mod ma jaffettwaw l-operazzjonijiet tal- 
immuntar fir-rigward tal-kundizzjonijiet ta’ eżenzjoni jew sospensjoni stabbiliti fir-Regolament ta’ eżenzjoni.

(23) Filwaqt li l-eżenzjoni jew is-sospensjoni ta’ dawn il-partijiet mid-dazju estiż awtorizzata skont l-Artikolu 5(1) jew 
l-Artikolu 7(1) tar-Regolament ta’ eżenzjoni tibqa’ mhux affettwata, ir-referenzi għal dawn il-partijiet jenħtieġ li jiġu 
aġġornati.

(7) Il-Parti hija mogħtija l-parir tuża l-indirizz tal-posta elettronika li ġej: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) Il-partijiet huma mogħtija l-parir jużaw l-indirizz tal-posta elettronika li ġej: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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Tabella 3

Kodiċi addizzjonali 
TARIC Ir-referenza ta’ qabel Bidla

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
45021 Milano, l-Italja

L-indirizz ta’ din il-parti eżentata nbidel għal:
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), l-Italja

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI). L-Italja

L-isem u l-indirizz ta’ din il-parti eżentata nbidlu 
għal:
Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), l-Italja

C492

MOTOKIT Veiculos e Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da Rocha 448, 
1° Esq.,
3840-453 Vagos, il-Portugall

Il-forma ġuridika u l-indirizz ta’ din il-parti sospiża 
nbidlu għal:
MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, il-Portugall

5. TALBIET GĦAL EŻENZJONI DDIKJARATI INAMMISSIBBLI

(24) Il-partijiet elenkati fit-Tabella 4 ressqu talbiet għal eżenzjoni li nstab li kienu inammissibbli skont it-tifsira tal- 
Artikolu 4(4) tar-Regolament ta’ eżenzjoni, minħabba li ma kinux jissodisfaw il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 
4(1) u fl-Artikolu 4(2).

Tabella 4

Isem Indirizz

Bicicletas Mendiz S.A. Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) - 01015 Vitoria-Gasteiz, Spanja

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstrasse 16 - 56424 Mogendorf, il-Ġermanja

Smart Urban Mobility B.V. Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, in-Netherlands

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, in-Netherlands

(25) Il-partijiet elenkati fit-Tabella 4 ġew informati bil-konklużjonijiet tal-Kummissjoni u ngħataw opportunità 
jikkummentaw dwarhom.

(26) Ma wasal l-ebda kumment mingħand UW Werkmaatschappij B.V. u Smart Urban Mobility B.V. dwar il-konkluż
jonijiet tal-Kummissjoni.

(27) Bicicletas Mendiz SA u MK Bicycles GmbH ikkummentaw billi talbu lill-Kummissjoni tikkunsidra mill-ġdid ir-rifjut 
fuq il-bażi tad-dokumentazzjoni u tal-argumenti addizzjonali li pprovdew.

(28) Il-Kummissjoni, wara li vvalutat b’mod dovut id-dokumenti u l-argumenti rispettivi, ikkonkludiet li s-sottomiss
jonijiet addizzjonali ma kinux jappoġġaw it-talba biex jiġu kkunsidrati mill-ġdid il-konklużjonijiet żvelati 
preċedentement. Għaldaqstant, l-inammissibbiltà tat-talbiet għal eżenzjoni ġiet ikkonfermata.

(29) Il-partijiet ġew mgħarrfa b’dan u ngħataw opportunità li jikkummentaw dwar dan. Ma wasal l-ebda kumment ieħor 
dwar il-konklużjonijiet tal-Kummissjoni.
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6. PARTIJIET LI GĦALIHOM L-AWTORIZZAZZJONI TA’ EŻENZJONI HIJA RTIRATA

(30) Bejn il-25 ta’ Marzu 2021 u t-28 ta’ Ottubru 2021, il-Kummissjoni ġiet innotifikata li ż-żewġ partijiet eżentati 
elenkati fit-Tabella 5 ġew stralċjati u temmew l-attivitajiet tagħhom.

(31) Sachsenring Bike Manufaktur GmbH ġiet stralċjata u temmet l-attività tagħha fit-12 ta’ Jannar 2021 wara falliment, 
mentri Cicli Cinzia srl ġiet stralċjata u temmet l-attività tagħha fis-27 ta’ Jannar 2021.

(32) B’konsegwenza, il-Kummissjoni kkonkludiet li l-awtorizzazzjoni ta’ eżenzjoni mogħtija lil Sachsenring Bike 
Manufaktur GmbH jenħtieġ li tkun irtirata mit-12 ta’ Jannar 2021 u l-awtorizzazzjoni ta’ eżenzjoni mogħtija lil 
Cicli Cinzia srl jenħtieġ li tkun irtirata mis-27 ta’ Jannar 2021, f’konformità mal-prinċipju ta’ amministrazzjoni tajba.

(33) Il-partijiet elenkati fit-Tabella 5 ġew informati bil-konklużjonijiet tal-Kummissjoni u ngħataw opportunità 
jikkummentaw dwarhom.

(34) L-ebda kumment ma wasal mingħand Sachsenring Bike Manufaktur GmbH dwar il-konklużjonijiet tal-Kummissjoni.

(35) Cicli Cinzia srl ikkummentat billi talbet lill-Kummissjoni tikkunsidra mill-ġdid l-irtirar tal-awtorizzazzjoni ta’ 
eżenzjoni tagħha.

(36) Il-Kummissjoni, wara li vvalutat b’mod dovut it-talba, ikkonkludiet li ma tressaq l-ebda argument ġdid insostenn ta’ 
rivalutazzjoni tal-konklużjonijiet żvelati preċedentement. Għaldaqstant, l-irtirar tal-awtorizzazzjoni ta’ eżenzjoni ġie 
kkonfermat u l-parti ġiet informata b’mod xieraq,

Tabella 5

Kodiċi addizzjonali 
TARIC Isem Indirizz

8009 Sachsenring Bike Manufaktur GmbH
Kyselhäuser Strasse 23
06526 Sangerhausen, il-Ġermanja

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, l-Italja

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Il-parti elenkata fit-Tabella f’dan l-Artikolu hija b’dan eżentata mill-estensjoni bir-Regolament (KE) Nru 71/97 tad-dazju 
anti-dumping definittiv fuq roti li joriġinaw fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina impost mir-Regolament tal-Kunsill (KEE) 
Nru 2474/93 (9) fuq importazzjonijiet ta’ ċerti partijiet tar-roti mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina.

F’konformità mal-Artikolu 7(2) tar-Regolament (KE) Nru 88/97, l-eżenzjoni għandha tidħol fis-seħħ mid-data tal-wasla tat- 
talba tal-parti ’l quddiem. Din id-data hija mogħtija fil-kolonna intitolata “Data tad-dħul fis-seħħ”.

L-eżenzjoni għandha tapplika biss għall-parti speċifikament imsemmija fit-Tabella f’dan l-Artikolu.

Il-parti eżentata għandha tinnotifika lill-Kummissjoni minnufih, b’kull bidla fl-isem u fl-indirizz, waqt li tipprovdi 
l-informazzjoni rilevanti kollha, partikolarment dwar kull modifika fl-attivitajiet tal-parti marbuta mal-operazzjonijiet tal- 
immuntar fir-rigward tal-kundizzjonijiet ta’ eżenzjoni.

(9) Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2474/93 tat-8 ta' Settembru 1993 li jimponi dazju definittiv anti-dumping lejn il-Komunità ta' 
biċikletti li joriġinaw fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina u jiġbor definittivament id-dazju proviżorju anti-dumping (ĠU L 228, 9.9.1993, 
p. 1).
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Il-parti eżentata

Kodiċi 
addizzjonali 

TARIC
Isem Indirizz Id-data tad-dħul 

fis-seħħ

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek
Muchy 56
63-524 Czajków, il-Polonja

29.8.2019

Artikolu 2

Il-partijiet elenkati fit-Tabella f’dan l-Artikolu qed jiġu eżaminati skont l-Artikolu 6 tar-Regolament (KE) Nru 88/97.

Is-sospensjonijiet tal-pagament tad-dazju anti-dumping estiż skont l-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 88/97 għandhom 
ikunu fis-seħħ mid-dati tal-wasla tat-talbiet għas-sospensjoni mid-dati tal-wasla tat-talbiet għas-sospensjoni tal-partijiet 
rispettivi ’l quddiem. Dawn id-dati huma previsti fil-kolonna tat-Tabella intitolata “Data tad-dħul fis-seħħ”.

Dawn is-sospensjonijiet tal-pagamenti għandhom japplikaw biss għall-partijiet li qed jiġu eżaminati speċifikament 
imsemmija fit-Tabella f’dan l-Artikolu.

Il-partijiet li qed jiġu eżaminati għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni mingħajr dewmien bi kwalunkwe bidla 
fl-operazzjonijiet tal-immuntar tagħhom marbuta mal-kundizzjonijiet ta’ sospensjoni u għandhom jipprovdu lill- 
Kummissjoni bl-informazzjoni rilevanti kollha bħala evidenza. Dawn il-bidliet jinkludu, iżda mhumiex limitati, xi bidliet 
fl-ismijiet, fl-attivitajiet, fil-forom ġuridiċi, u fl-indirizzi tal-partijiet.

Il-partijiet li qed jiġu eżaminati

Kodiċi 
addizzjonali 

TARIC
Isem Indirizz Id-data tad-dħul 

fis-seħħ

C557 Berria Bike SL
Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo – Spanja

27.7.2020

C559 Northtec sp. z.o.o.
ul. Dworcowa 15a,
43-502 Czechowice-Dziedzice – il-Polonja

27.7.2020

C560 Giant Gyártó Hungary Kft.
Jedlik Ányos utca 1,
3200 Gyöngyös – l-Ungerija

15.7.2020

C492 MOTOKIT Veiculos e 
Acessórios Lda

Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, il-Portugall

25.9.2020

C609 Nextbike GmbH
Erich Zeigner Allee 69-73
04229 Leipzig, il-Ġermanja

25.11.2020

C720 Propain Bicycles GmbH
Schachenstraße 39,
88267 Vogt, il-Ġermanja

1.7.2021

Artikolu 3

Ir-referenzi aġġornati għall-partijiet eżentati jew sospiżi elenkati fit-Tabella f’dan l-Artikolu huma previsti fil-kolonna 
intitolata “Referenza ġdida”. Dawn l-aġġornamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fid-dati previsti fil-kolonna tat-Tabella 
intitolata “Data tad-dħul fis-seħħ” tat-Tabella.

Il-kodiċijiet addizzjonali TARIC korrispondenti li qabel kienu attribwiti lil dawk il-partijiet eżentati jew sospiżi kif previst fil- 
kolonna tat-Tabella intitolata “Kodiċi addizzjonali TARIC” jibqgħu l-istess.
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Il-partijiet eżentati jew sospiżi li għalihom għandha tiġi aġġornata r-referenza

Kodiċi 
addizzjonali 

TARIC
Ir-referenza ta’ qabel Referenza ġdida Id-data tad-dħul 

fis-seħħ

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI), l-Italja

Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), l-Italja

it-3.6.2015 għall- 
bdil tal-isem;
l-20.4.2021

għall-bdil tal- 
indirizz

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
Milano 45021 (MI), l-Italja

EGC S.r.l.
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), l-Italja

31.3.2021

C492

MOTOKIT Veiculos e 
Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da 
Rocha 448, 1° Esq.,
3840-453 Vagos, il-Portugall

MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, il-Portugall

7.5.2021

Artikolu 4

It-talbiet għal eżenzjoni ppreżentati mill-partijiet elenkati fit-Tabella ta’ dan l-Artikolu rispettivament huma inammissibbli u 
għalhekk miċħuda f’konformità mal-Artikolu 4(4) tar-Regolament (KE) Nru 88/97.

Dawn ir-rifjuti għandhom jidħlu fis-seħħ fid-dati previsti fil-kolonna tat-Tabella intitolata “Data tad-dħul fis-seħħ”.

Partijiet li għalihom it-talba ta’ eżenzjoni ġiet miċħuda

Isem Indirizz Id-data tad-dħul 
fis-seħħ

Bicicletas Mendiz SA Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) - 01015 Vitoria-Gasteiz, Spanja 5.5.2021

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstrasse 16 - 56424 Mogendorf, il-Ġermanja 14.6.2021

Smart Urban Mobility BV Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, in-Netherlands 17.6.2021

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, in-Netherlands 12.11.2021

Artikolu 5

L-awtorizzazzjoni tal-eżenzjoni mill-pagament tad-dazju anti-dumping estiż hija b’dan irtirata għall-partijiet elenkati fit- 
Tabella f’dan l-Artikolu.

Dan l-irtirar għandu jidħol fis-seħħ fid-data prevista fil-kolonna tat-Tabella intitolata “Data tad-dħul fis-seħħ”.
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Partijiet li għalihom l-awtorizzazzjoni ta’ eżenzjoni hija rtirata

Kodiċi 
addizzjonali 

TARIC
Isem Indirizz Id-data tad-dħul 

fis-seħħ

8009 Sachsenring Bike Manufaktur 
GmbH

Kyselhäuser Strasse 23,
06526 Sangerhausen, il-Ġermanja

12.1.2021

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, l-Italja

27.1.2021

Artikolu 6

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri u lill-partijiet elenkati fl-Artikoli minn 1 sa 5 u ppubblikata f’Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Magħmul fi Brussell, it-23 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Valdis DOMBROVSKIS
Viċi President Eżekuttiv
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DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/506 

tad-29 ta’ Marzu 2022

li taġġorna l-Anness A tal-Ftehim Monetarju bejn l-Unjoni Ewropea u l-Prinċipat ta’ Monaco 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat il-Ftehim Monetarju tad-29 ta’ Novembru 2011 bejn l-Unjoni Ewropea u l-Prinċipat ta’ Monaco (1), u 
b’mod partikolari l-Artikolu 11(3) tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 11(2) tal-Ftehim Monetarju bejn l-Unjoni Ewropea u l-Prinċipat ta’ Monaco (“il-Ftehim Monetarju”) jeżiġi 
li l-Prinċipat ta’ Monaco japplika l-istess regoli bħal dawk stabbiliti fir-Repubblika Franċiża għall-finijiet tat- 
traspożizzjoni tal-atti legali Ewropej li jikkonċernaw l-attivitajiet u r-regolamentazzjoni prudenzjali tal- 
istituzzjonijiet ta’ kreditu u l-prevenzjoni tar-riskji sistemiċi fis-sistemi tal-pagament u tas-saldu tat-titoli li jinsabu 
fl-Anness A.

(2) Skont l-Artikolu 11(3) tal-Ftehim Monetarju, l-Anness A irid jiġi aġġornat mill-Kummissjoni mal-emenda ta’ kull att 
rilevanti kif ukoll kull darba li jiġi adottat test ġdid mill-Unjoni Ewropea.

(3) Ġew adottati testi ġodda mill-Unjoni Ewropea u saru emendi għal testi diġà msemmija fl-Anness A,

(4) Għalhekk, jenħtieġ li l-Anness A għall-Ftehim Monetarju jiġi emendat kif xieraq,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-Anness A tal-Ftehim Monetarju bejn l-Unjoni Ewropea u l-Prinċipat ta’ Monaco qed jiġi ssostitwit bit-test li jidher 
fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Magħmul fi Brussell, id-29 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN

(1) ĠU C 23, 28.1.2012, p. 13.
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ANNESS 

“ANNESS A

Leġiżlazzjoni applikabbli għall-attività u għall-kontroll tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u għall-prevenzjoni tar- 
riskji sistemiċi għas-sistemi ta’ pagament u s-sistemi ta’ saldu ta’ pagamenti u titoli

1 Għal dak li jirrigwarda d-dispożizzjonijiet applikabbli għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu
Id-Direttiva tal-Kunsill 86/635/KEE tat-8 ta’ Diċembru 1986 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet 
konsolidati ta’ banek u istituzzjonijiet finanzjarji oħrajn (ĠU L 372, 31.12.1986, p. 1)

emendata bi:

2 Id-Direttiva 2001/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Settembru 2001 li temenda 
d-Direttivi 78/660/KEE, 83/349/KEE u 86/635/KEE fir-rigward tar-regoli ta’ valutazzjoni għall-kontijiet 
annwali u kkonsolidati ta’ ċerti tipi ta’ kumpanniji kif ukoll ta’ banek u istituzzjonijiet finanzjarji oħra 
(ĠU L 283, 27.10.2001, p. 28)

3 Id-Direttiva 2003/51/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Ġunju 2003 li temenda d-Direttivi 
78/660/KEE, 83/349/KEE, 86/635/KEE u 91/674/KEE fuq il-bilanċ ta’ kontijiet annwali u konsolidati ta’ 
ċertu kumpaniji, banek u istituzzjonijiet finanzjarji u impriżi tal-assigurazzjoni (ĠU L 178, 17.7.2003, 
p. 16)

4 Id-Direttiva 2006/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2006 li temenda d-Direttivi 
tal-Kunsill 78/660/KEE dwar il-kontijiet annwali ta’ ċerti tipi ta’ kumpaniji, 83/349/KEE dwar kontijiet 
konsolidati, 86/635/KEE dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati ta’ banek u istituzzjonijiet 
finanzjarji oħrajn u 91/674/KEE dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati ta’ intrapriżi tal- 
assigurazzjoni (ĠU L 224, 16.8.2006, p. 1)

5 Id-Direttiva tal-Kunsill 89/117/KEE tat-13 ta’ Frar 1989 dwar l-obbligi ta’ fergħat stabbiliti fi Stat 
Membru ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u istituzzjonijiet finanzjarji li jkollhom l-uffiċċji ewlenin tagħhom 
barra dak l-Istat Membru rigward il-pubblikazzjoni tad-dokumenti tal-kontijiet annwali (ĠU L 44, 
16.2.1989, p. 40)

6 Id-Direttiva 98/26/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Mejju 1998 dwar finalità ta’ 
settlement fis-sistemi ta’ settlement ta’ pagamenti u titoli (ĠU L 166, 11.6.1998, p. 45)

emendata bi:

7 Id-Direttiva 2009/44/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-6 ta’ Mejju 2009 li temenda d-Direttiva 
98/26/KE dwar finalità ta’ settlement fis-sistemi ta’ settlement ta’ pagamenti u titoli u d-Direttiva 
2002/47/KE dwar arranġamenti finanzjarji kollaterali fir-rigward ta’ sistemi konnessi u talbiet għal 
kreditu (ĠU L 146, 10.6.2009, p. 37)

8 Id-Direttiva 2010/78/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li temenda 
d-Direttivi 98/26/KE, 2002/87/KE, 2003/6/KE, 2003/41/KE, 2003/71/KE, 2004/39/KE, 2004/109/KE, 
2005/60/KE, 2006/48/KE, 2006/49/KE, u 2009/65/KE fir-rigward tas-setgħat tal-Awtorità Superviżorja 
Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea), l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal- 
Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol) u l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat- 
Titoli u s-Swieq) (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 120)

9 Ir-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar derivati 
OTC, kontropartijiet ċentrali u repożitorji tad-data dwar it-tranżazzjonijiet (ĠU L 201, 27.7.2012, p. 1)

10 Ir-Regolament (UE) Nru 909/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar titjib 
fis-saldu tat-titoli fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli u li jemenda d-Direttivi 
98/26/KE u 2014/65/UE u r-Regolament (UE) Nru 236/2012 (ĠU L 257, 28.8.2014, p. 1)
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11 Id-Direttiva (UE) 2019/879 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda 
d-Direttiva 2014/59/UE fir-rigward tal-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ 
istituzzjonijiet tal-kreditu u ditti tal-investiment u d-Direttiva 98/26/KE (ĠU L 150, 7.6.2019, p. 296) u 
l-miżuri relatati tal-livell 2, fejn applikabbli

12 Id-Direttiva 2001/24/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ April 2001 fuq 
ir-riorganizzazzjoni u l-istralċ ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu (ĠU L 125, 5.5.2001, p. 15)

emendata bi:

13 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190)

14 Id-Direttiva 2002/47/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta’ Ġunju 2002 dwar arranġamenti 
finanzjarji kollaterali (ĠU L 168, 27.6.2002, p. 43)

emendata bi:

15 Id-Direttiva 2009/44/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-6 ta’ Mejju 2009 li temenda d-Direttiva 
98/26/KE dwar finalità ta’ settlement fis-sistemi ta’ settlement ta’ pagamenti u titoli u d-Direttiva 
2002/47/KE dwar arranġamenti finanzjarji kollaterali fir-rigward ta’ sistemi konnessi u talbiet għal 
kreditu (ĠU L 146, 10.6.2009, p. 37)

16 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190)

17 Ir-Regolament (UE) 2021/23 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2020 dwar qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali u li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 1095/2010, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 806/2014 u (UE) 2015/2365 u 
d-Direttivi 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2007/36/KE, 2014/59/UE u (UE) 2017/1132 (ĠU L 22, 
22.1.2021, p. 1)

18 Id-Direttiva 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2002 dwar 
is-superviżjoni supplementari ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu dwar impriżi ta’ assigurazzjoni u ditti tal- 
investiment f’konglomerat finanzjarju u li temenda d-Direttivi tal-Kunsill 73/239/KEE, 79/267/KEE, 
92/49/KEE, 92/96/KEE, 93/6/KEE u 93/22/KEE, u d-Direttivi 98/78/KE u 2000/12/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 35, 11.2.2003, p. 1), u fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

emendata bi:

19 Id-Direttiva 2005/1/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Marzu 2005 li temenda d-Direttivi 
tal-Kunsill 73/239/KEE, 85/611/KEE, 91/675/KEE, 92/49/KEE u 93/6/KEE u d-Direttivi 94/19/KE, 
98/78/KE, 2000/12/KE, 2001/34/KE, 2002/83/KE u 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, 
sabiex tiġi stabbilita struttura organizzattiva ġdida għall-kumitati dwar is-servizzi finanzjarji (ĠU L 79, 
24.3.2005, p. 9)

20 Id-Direttiva 2008/25/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Marzu 2008 li temenda d-Direttiva 
2002/87/KE dwar is-superviżjoni supplementari ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu, impriżi ta’ assigurazzjoni u 
ditti tal-investiment f’konglomerat finanzjarju, fir-rigward tas-setgħat ta’ implimentazzjoni konferiti lill- 
Kummissjoni (ĠU L 81, 20.3.2008, p. 40)
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21 Id-Direttiva 2010/78/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li temenda 
d-Direttivi 98/26/KE, 2002/87/KE, 2003/6/KE, 2003/41/KE, 2003/71/KE, 2004/39/KE, 2004/109/KE, 
2005/60/KE, 2006/48/KE, 2006/49/KE, u 2009/65/KE fir-rigward tas-setgħat tal-Awtorità Superviżorja 
Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea), l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal- 
Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol) u l-Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat- 
Titoli u s-Swieq) (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 120)

22 Id-Direttiva 2011/89/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Novembru 2011 li temenda 
d-Direttivi 98/78/KE, 2002/87/KE, 2006/48/KE u 2009/138/KE fir-rigward tas-superviżjoni 
supplimentari tal-entitajiet finanzjarji f’konglomerati finanzjarji (ĠU L 326, 8.12.2011, p. 113)

23 Ħlief għat-Titolu V tagħha:
Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall- 
attività tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti 
tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE 
(ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338)

24 Id-Direttiva (UE) 2019/2034 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
is-superviżjoni prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li temenda d-Direttivi 2002/87/KE, 2009/65/KE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE u 2014/65/UE (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 64)

25 Id-Direttiva 2009/110/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Settembru 2009 dwar il-bidu, 
l-eżerċizzju u s-superviżjoni prudenzjali tan-negozju tal-istituzzjonijiet tal-flus elettroniċi li temenda 
d-Direttivi 2005/60/KE u 2006/48/KE u li tħassar id-Direttiva 2000/46/KE (ĠU L 267, 10.10.2009, p. 7)

emendata bi:

26 Ħlief għat-Titolu V tagħha:
Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall- 
attività tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti 
tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE 
(ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338)

27 Ħlief għat-Titoli III u IV tagħha:
Id-Direttiva (UE) 2015/2366 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2015 dwar 
is-servizzi ta’ pagament fis-suq intern, li temenda d-Direttivi 2002/65/KE, 2009/110/KE u 2013/36/UE u 
r-Regolament (UE) Nru 1093/2010, u li tħassar id-Direttiva 2007/64/KE (ĠU L 337, 23.12.2015, p. 35)

28 Ir-Regolament (UE) Nru 1093/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li 
jistabbilixxi Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità Bankarja Ewropea) u li jemenda d-Deċiżjoni 
716/2009/KE u jħassar id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/78/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 12)

emendata bi:

29 Ir-Regolament (UE) Nru 1022/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Ottubru 2013 li 
jemenda r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja Ewropea (Awtorità 
Bankarja Ewropea) fir-rigward tal-konferiment ta’ kompiti speċifiċi lill-Bank Ċentrali Ewropew skont 
ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 (ĠU L 287, 29.10.2013, p. 5)

30 Id-Direttiva 2014/17/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Frar 2014 dwar kuntratti ta’ kreditu 
għall-konsumaturi marbutin ma’ proprjetà immobbli residenzjali u li temenda d-Direttivi 2008/48/KE 
u 2013/36/UE u r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 60, 28.2.2014, p. 34)
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31 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190)

32 Ir-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li jistabbilixxi 
regoli uniformi u proċedura uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal- 
investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li 
jemenda r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 (ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1).

33 Ħlief għat-Titoli III u IV tagħha:
Id-Direttiva (UE) 2015/2366 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2015 dwar 
is-servizzi ta’ pagament fis-suq intern, li temenda d-Direttivi 2002/65/KE, 2009/110/KE u 2013/36/UE u 
r-Regolament (UE) Nru 1093/2010, u li tħassar id-Direttiva 2007/64/KE (ĠU L 337, 23.12.2015, p. 35)

34 Ir-Regolament (UE) 2019/2033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, (UE) 
Nru 575/2013, (UE) Nru 600/2014 u (UE) Nru 806/2014 (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 1)

35 Ir-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar 
derivati OTC, kontropartijiet ċentrali u repożitorji tad-data dwar it-tranżazzjonijiet (ĠU L 201, 
27.7.2012, p. 1) u, fejn applikabbli, l-miżuri relatati ta’ livell 2,

emendat bi:

36 Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1)

37 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190)

38 Ir-Regolament (UE) Nru 600/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar 
is-swieq tal-istrumenti finanzjarji u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 173, 12.6.2014, 
p. 84) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

emendata bi:

39 Ir-Regolament (UE) 2016/1033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ġunju 2016 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 600/2014 dwar is-swieq tal-istrumenti finanzjarji, ir-Regolament (UE) 
Nru 596/2014 dwar l-abbuż tas-suq u r-Regolament (UE) Nru 909/2014 dwar titjib fis-saldu tat-titoli 
fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli (ĠU L 175, 30.6.2016, p. 1)

40 Id-Direttiva (UE) 2015/849 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2015 dwar il-prevenzjoni 
tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew il-finanzjament tat-terroriżmu, li temenda 
r-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u li tħassar id-Direttiva 
2005/60/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u d-Direttiva tal-Kummissjoni 2006/70/KE (ĠU L 141, 
5.6.2015, p. 73)
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41 Ir-Regolament (UE) 2015/2365 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2015 dwar 
it-trasparenza ta’ transazzjonijiet ta’ finanzjament tat-titoli u l-użu mill-ġdid u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 648/2012 (ĠU L 337, 23.12.2015, p. 1), f’relazzjoni mal-istituzzjonijiet ta’ kreditu.

42 Ir-Regolament (UE) 2019/834 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 648/2012 fir-rigward tal-obbligu tal-ikklerjar, is-sospensjoni tal-obbligu tal- 
ikklerjar, ir-rekwiżiti tar-rapportar, ir-rekwiżiti tat-tekniki tal-mitigazzjoni tar-riskju għal kuntratti tad- 
derivattivi OTC mhux ikklerjati minn kontroparti ċentrali, ir-reġistrazzjoni u s-superviżjoni ta’ repożitorji 
tat-tranżazzjonijiet u r-rekwiżit għar-repożitorji tat-tranżazzjonijiet (ĠU L 141, 28.5.2019, p. 42)

43 Ir-Regolament (UE) 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 dwar il-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, il-proporzjon ta’ finanzjament 
stabbli nett, rekwiżiti għall-fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli, riskju ta’ kreditu tal-kontroparti, 
riskju tas-suq, skoperturi għal kontropartijiet ċentrali, skoperturi għal impriżi ta’ investiment kollettiv, 
skoperturi kbar, rekwiżiti ta’ rappurtar u divulgazzjoni, u r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 1) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

44 Ir-Regolament (UE) 2021/23 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2020 dwar qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali u li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 1095/2010, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 806/2014 u (UE) 2015/2365 u 
d-Direttivi 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2007/36/KE, 2014/59/UE u (UE) 2017/1132 (ĠU L 22, 
22.1.2021, p. 1)

45 Ir-Regolament (UE) 2021/168 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta’ Frar 2021 li jemenda 
r-Regolament (UE) 2016/1011 fir-rigward tal-eżenzjoni ta’ ċerti parametri referenzjarji tal-kambju spot 
ta’ pajjiżi terzi u l-iffissar ta’ sostituti għal ċerti parametri referenzjarji li jkunu se jitwaqqfu, u li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 49, 12.2.2021, p. 6)

46 Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

emendat bi:

47 Ir-Regolament (UE) 2017/2395 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Diċembru 2017 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 fir-rigward ta’ arranġamenti tranżizzjonali biex jittaffa l-impatt tal- 
introduzzjoni tal-IFRS 9 fuq il-fondi proprji u għat-trattament tal-iskoperturi l-kbar ta’ ċerti skoperturi 
fis-settur pubbliku denominati fil-munita domestika ta’ kwalunkwe Stat Membru (ĠU L 345, 
27.12.2017, p. 27)

48 Ir-Regolament (UE) 2017/2401 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Diċembru 2017 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u għad- 
ditti ta’ investiment (ĠU L 347, 28.12.2017, p. 1)

49 Ir-Regolament (UE) 2019/630 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ April 2019 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 fir-rigward tal-kopertura minima għat-telf għal skoperturi 
improduttivi (ĠU L 111, 25.4.2019, p. 4)

50 Ir-Regolament (UE) 2019/876 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 dwar il-proporzjon ta’ lieva finanzjarja, il-proporzjon ta’ finanzjament 
stabbli nett, rekwiżiti għall-fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli, riskju ta’ kreditu tal-kontroparti, 
riskju tas-suq, skoperturi għal kontropartijiet ċentrali, skoperturi għal impriżi ta’ investiment kollettiv, 
skoperturi kbar, rekwiżiti ta’ rappurtar u divulgazzjoni, u r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 150, 
7.6.2019, p. 1) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

51 Ir-Regolament (UE) 2019/2033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, (UE) 
Nru 575/2013, (UE) Nru 600/2014 u (UE) Nru 806/2014 (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 1)
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52 Ir-Regolament (UE) 2020/873 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Ġunju 2020 li jemenda 
r-Regolamenti (UE) Nru 575/2013 u (UE) 2019/876 fir-rigward ta’ ċerti aġġustamenti b’rispons għall- 
pandemija tal-COVID-19 (ĠU L 204, 26.6.2020, p. 4)

53 Ir-Regolament (UE) 2021/558 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’ Marzu 2021 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 575/2013 fir-rigward ta’ aġġustamenti għall-qafas ta’ titolizzazzjoni bħala appoġġ 
għall-irkupru ekonomiku b’reazzjoni għall-kriżi tal-COVID-19 (ĠU L 116, 6.4.2021, p. 25)

54 Ħlief għat-Titolu V tagħha:
Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall- 
attività tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti 
tal-investiment, li temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE 
(ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

emendata bi:

55 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190)

56 Id-Direttiva (UE) 2019/878 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda 
d-Direttiva 2013/36/UE fir-rigward ta’ entitajiet eżentati, kumpanniji azzjonarji finanzjarji, kumpanniji 
azzjonarji finanzjarji mħallta, remunerazzjoni, miżuri u setgħat superviżorji u miżuri ta’ konservazzjoni 
ta’ kapital (ĠU L 150, 7.6.2019, p. 253) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati tal-livell 2

57 Id-Direttiva (UE) 2019/2034 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
is-superviżjoni prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li temenda d-Direttivi 2002/87/KE, 2009/65/KE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE u 2014/65/UE (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 64)

58 Id-Direttiva (UE) 2021/338 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2021 li temenda 
d-Direttiva 2014/65/UE fir-rigward ta’ rekwiżiti ta’ informazzjoni, governanza tal-prodotti u limiti ta’ 
pożizzjoni, u d-Direttivi 2013/36/UE u (UE) 2019/878 fir-rigward tal-applikazzjoni tagħhom għad-ditti 
tal-investiment, għas-sostenn tal-irkupru mill-kriżi tal-COVID-19 (ĠU L 68, 26.2.2021, p. 14)

59 Id-Direttiva 2014/49/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- 16 ta’ April 2014 dwar skemi ta’ 
garanzija tad-depożiti (riformulazzjoni) (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 149)

60 Id-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 82/891/KEE u d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 
2011/35/UE, 2012/30/UE u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012, 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 173, 12.6.2014, p. 190) u, fejn applikabbli, il-miżuri relatati 
tal-livell 2

emendata bi:

61 Id-Direttiva (UE) 2017/2399 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Diċembru 2017 li jemenda 
d-Direttiva (UE) 2014/59/UE fir-rigward tal-klassifikazzjoni tal-istrumenti ta’ dejn mhux garantiti fil- 
ġerarkija tal-insolvenza (ĠU L 345, 27.12.2017, p. 96)

62 Id-Direttiva (UE) 2019/879 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 li temenda 
d-Direttiva 2014/59/UE fir-rigward tal-kapaċità ta’ assorbiment tat-telf u ta’ rikapitalizzazzjoni ta’ 
istituzzjonijiet tal-kreditu u ditti tal-investiment u d-Direttiva 98/26/KE (ĠU L 150, 7.6.2019, p. 296) u 
l-miżuri relatati tal-livell 2, fejn applikabbli
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63 Id-Direttiva (UE) 2019/2034 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
is-superviżjoni prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li temenda d-Direttivi 2002/87/KE, 2009/65/KE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE u 2014/65/UE (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 64)

64 Regolament (UE) 2021/23 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2020 dwar qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali u li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 1095/2010, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 806/2014 u (UE) 2015/2365 u 
d-Direttivi 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2007/36/KE, 2014/59/UE u (UE) 2017/1132 (ĠU L 22, 
22.1.2021, p. 1)

65 F’dak li għandu x’jaqsam mad-dispożizzjonijiet applikabbli għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu, ħlief għall- 
Artikoli 34-36 u għat-Titolu III tagħha:
Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq 
fl-istrumenti finanzjarji u li temenda d-Direttiva 2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE (riformulazzjoni) 
(ĠU L 173, 12.6.2014, p. 349) u l-miżuri relatati tal-livell 2, fejn applikabbli

emendata bi:

66 Ir-Regolament (UE) Nru 909/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar titjib 
fis-saldu tat-titoli fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli u li jemenda d-Direttivi 
98/26/KE u 2014/65/UE u r-Regolament (UE) Nru 236/2012 (ĠU L 257, 28.8.2014, p. 1)

67 Id-Direttiva (UE) 2016/1034 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ġunju 2016 li temenda 
d-Direttiva 2014/65/UE dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji (ĠU L 175, 30.6.2016, p. 8)

68 Ħlief għall-Artikolu 64(5):
Id-Direttiva (UE) 2019/2034 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
is-superviżjoni prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li temenda d-Direttivi 2002/87/KE, 2009/65/KE, 
2011/61/UE, 2013/36/UE, 2014/59/UE u 2014/65/UE (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 64)

69 Id-Direttiva (UE) 2019/2177 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Diċembru 2019 li temenda 
d-Direttiva 2009/138/KE dwar il-bidu u l-eżerċizzju tan-negozju tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni 
(Solvibbiltà II), id-Direttiva 2014/65/UE dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji u d-Direttiva (UE) 
2015/849 dwar il-prevenzjoni tal-użu tas-sistema finanzjarja għall-finijiet tal-ħasil tal-flus jew 
il-finanzjament tat-terroriżmu (ĠU L 334, 27.12.2019, p. 155)

70 Id-Direttiva (UE) 2020/1504 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta’ Ottubru 2020 li temenda 
d-Direttiva 2014/65/UE dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji (ĠU L 347, 20.10.2020, p. 50)

71 Id-Direttiva (UE) 2021/338 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2021 li temenda 
d-Direttiva 2014/65/UE fir-rigward ta’ rekwiżiti ta’ informazzjoni, governanza tal-prodotti u limiti ta’ 
pożizzjoni, u d-Direttivi 2013/36/UE u (UE) 2019/878 fir-rigward tal-applikazzjoni tagħhom għad-ditti 
tal-investiment, għas-sostenn tal-irkupru mill-kriżi tal-COVID-19 (ĠU L 68, 26.2.2021, p. 14)

72 Ir-Regolament (UE) Nru 909/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar titjib 
fis-saldu tat-titoli fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli u li jemenda d-Direttivi 98/26/KE 
u 2014/65/UE u r-Regolament (UE) Nru 236/2012 (ĠU L 257, 28.8.2014, p. 1)

emendat bi:

73 Ir-Regolament (UE) 2016/1033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ġunju 2016 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 600/2014 dwar is-swieq tal-istrumenti finanzjarji, ir-Regolament (UE) 
Nru 596/2014 dwar l-abbuż tas-suq u r-Regolament (UE) Nru 909/2014 dwar titjib fis-saldu tat-titoli 
fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli (ĠU L 175, 30.6.2016, p. 1)
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74 Għal dak li jirrigwarda d-dispożizzjonijiet applikabbli għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu
Ir-Regolament (UE) Nru 600/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar 
is-swieq tal-istrumenti finanzjarji u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 648/2012 (ĠU L 173, 12.6.2014, 
p. 84)

emendat bi:

75 Ir-Regolament (UE) 2016/1033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ġunju 2016 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 600/2014 dwar is-swieq tal-istrumenti finanzjarji, ir-Regolament (UE) 
Nru 596/2014 dwar l-abbuż tas-suq u r-Regolament (UE) Nru 909/2014 dwar titjib fis-saldu tat-titoli 
fl-Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli (ĠU L 175, 30.6.2016, p. 1)

76 Ir-Regolament (UE) 2019/2033 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar 
ir-rekwiżiti prudenzjali tad-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010, (UE) 
Nru 575/2013, (UE) Nru 600/2014 u (UE) Nru 806/2014 (ĠU L 314, 5.12.2019, p. 1)

77 Regolament (UE) 2021/23 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2020 dwar qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali u li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 1095/2010, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 806/2014 u (UE) 2015/2365 u 
d-Direttivi 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2007/36/KE, 2014/59/UE u (UE) 2017/1132 (ĠU L 22, 
22.1.2021, p. 1)

78 Ir-Regolament (UE) 2015/2365 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2015 dwar 
it-trasparenza ta’ transazzjonijiet ta’ finanzjament tat-titoli u l-użu mill-ġdid u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 648/2012 (ĠU L 337, 23.12.2015, p. 1), f’relazzjoni mal-istituzzjonijiet ta’ kreditu.

emendat bi:

79 Regolament (UE) 2021/23 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2020 dwar qafas 
għall-irkupru u r-riżoluzzjoni tal-kontropartijiet ċentrali u li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 1095/2010, (UE) Nru 648/2012, (UE) Nru 600/2014, (UE) Nru 806/2014 u (UE) 2015/2365 u 
d-Direttivi 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2007/36/KE, 2014/59/UE u (UE) 2017/1132 (ĠU L 22, 
22.1.2021, p. 1)”
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DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/507 

tad-29 ta’ Marzu 2022

li tikkonferma l-parteċipazzjoni tal-Irlanda fir-Regolament (UE) 2021/1147 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Fond għall-Ażil, il-Migrazzjoni u l-Integrazzjoni 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat il-Protokoll Nru 21 dwar il-pożizzjoni tar-Renju Unit u l-Irlanda fir-rigward tal-ispazju ta’ libertà, sigurtà 
u ġustizzja, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod 
partikolari l-Artikolu 4 tiegħu,

Wara li kkunsidrat in-notifika mill-Irlanda dwar ix-xewqa tagħha li taċċetta u tkun marbuta mir-Regolament (UE) 
2021/1147 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta’ Lulju 2021 li jistabbilixxi l-Fond għall-Ażil, il-Migrazzjoni u 
l-Integrazzjoni (1),

Billi:

(1) Permezz tal-ittra tas-7 ta’ Frar 2022, l-Irlanda nnotifikat formalment ix-xewqa tagħha, f’konformità mal-Artikolu 4 
tal-Protokoll Nru 21, li taċċetta u tkun marbuta bir-Regolament (UE) 2021/1147.

(2) Ma hemm l-ebda kundizzjoni marbuta mal-parteċipazzjoni tal-Irlanda fir-Regolament (UE) 2021/1147.

(3) Skont il-proċedura prevista fl-Artikolu 331(1) tat-Trattat, il-Kummissjoni għalhekk jenħtieġ li tikkonferma 
l-parteċipazzjoni tal-Irlanda fir-Regolament (UE) 2021/1147.

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

1. Il-parteċipazzjoni tal-Irlanda fir-Regolament (UE) 2021/1147 hija kkonfermata.

2. Ir-Regolament (UE) 2021/1147 għandu japplika għall-Irlanda skont din id-Deċiżjoni mis-7 Ta’ Frar 2022.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Magħmul fi Brussell, id-29 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN

(1) ĠU L 251, 15.7.2021, p. 1.
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LINJI GWIDA

LINJA GWIDA (UE) 2022/508 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tal-25 ta’ Marzu 2022

li temenda l-Linja Gwida (UE) 2017/697 tal-Bank Ċentrali Ewropew dwar il-mod kif jiġu eżerċitati 
l-opzjonijiet u d-diskrezzjonijiet disponibbli fil-liġi tal-Unjoni Ewropea minn awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti fir-rigward ta’ istituzzjonijiet inqas sinifikanti (BĊE/2017/9) (BĊE/2022/12) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1024/2013 tal-15 ta’ Ottubru 2013 li jikkonferixxi kompiti speċifiċi 
lill-Bank Ċentrali Ewropew fir-rigward ta’ politiki relatati mas-superviżjoni prudenzjali ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu (1), u 
b’mod partikolari l-Artikolu 6(1) u l-Artikolu 6(5)(a) u (c) tiegħu,

Billi:

(1) Fl-4 ta’ April 2017, il-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) adotta l-Linja Gwida (UE) Nru 2017/697 tal-Bank Ċentrali 
Ewropew (BĊE/2017/9) (2) (minn hawn ’il quddiem ‘il-Linja Gwida O&D’), li fiha stabbilixxa politiki ġenerali għall- 
eżerċizzju ta’ ċerti opzjonijiet u diskrezzjonijiet disponibbli fid-dritt tal-Unjoni mill-awtoritajiet nazzjonali 
kompetenti fir-rigward ta’ istituzzjonijiet inqas sinifikanti. Il-leġiżlazzjoni introdotta mill-adozzjoni tal-Linja Gwida 
O&D emendat jew ħassret xi wħud mill-opzjonijiet u d-diskrezzjonijiet previsti fid-dritt tal-Unjoni li kienu inklużi 
fil-Linja Gwida O&D. Għalhekk, ċerti emendi konsegwenzjali għal-Linja Gwida O&D huma meħtieġa.

(2) Fir-rigward tar-rati tal-flussi ta’ ħruġ li għandhom jiġu applikati għal depożiti stabbli fil-livell tal-konsumatur, ċerti 
fatturi impedixxew l-applikazzjoni prattika tad-diskrezzjoni msemmija fl-Artikolu 13 tar-Regolament (UE) 
2016/445 tal-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE/2016/4) (3) u fl-Artikolu 7 tal-Linja Gwida O&D li permezz tagħha 
l-awtoritajiet kompetenti jistgħu jawtorizzaw lill-istituzzjonijiet biex japplikaw rata ta’ fluss ta’ ħruġ ta’ 3 % għal 
depożiti stabbli fil-livell tal-konsumatur koperti minn skema ta’ garanzija tad-depożiti (DGS), soġġett għall- 
approvazzjoni minn qabel tal-Kummissjoni Ewropea f’konformità mal-Artikolu 24(4) u (5) tar-Regolament Delegat 
tal-Kummissjoni (UE) 2015/61 (4). Hemm bżonn ta’ aktar evidenza u analiżi sabiex jintwera li r-rati ta’ run-off għal 
depożiti stabbli fil-livell tal-konsumatur koperti minn DGS kif imsemmi fl-Artikolu 24(5) tar-Regolament Delegat 
(UE) 2015/61 ikunu inqas minn 3% matul kwalunkwe perjodu ta’ stress esperjenzat b’mod konsistenti max-xenarji 
msemmija fl-Artikolu 5 tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61. Fin-nuqqas ta’ tali evidenza u analiżi, il-politika 
ġenerali li tawtorizza l-applikazzjoni ta’ rata ta’ fluss ta’ ħruġ ta’ 3 % jenħtieġ li titneħħa mir-Regolament (UE) 
2016/445 u għalhekk mil-Linja Gwida O&D.

(3) L-opzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 12(1)(c)(i) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61 
dwar l-identifikazzjoni ta’ indiċijiet tal-borża ewlenin għall-finijiet tal-identifikazzjoni l-ishma li jistgħu 
jikkwalifikaw bħala assi tal-Livell 2B fil-proporzjon tal-kopertura tal-likwidità jenħtieġ li tiġi eżerċitata b’mod 
konsistenti għall-istituzzjonijiet sinifikanti u inqas sinifikanti. Id-diskrezzjoni għandha l-għan li tiżġura li 

(1) ĠU L 287, 29.10.2013, p. 63.
(2) Linja Gwida (UE) 2017/697 tal-Bank Ċentrali Ewropew tal-4 ta’ April 2017 dwar il-mod kif jiġu eżerċitati l-opzjonijiet u 

d-diskrezzjonijiet disponibbli fil-liġi tal-Unjoni Ewropea minn awtoritajiet nazzjonali kompetenti fir-rigward ta’ istituzzjonijiet inqas 
sinifikanti (BĊE/2017/9) (ĠU L 101, 13.4.2017, p. 156).

(3) Regolament (UE) 2016/445 tal-Bank Ċentrali Ewropew tal-14 ta' Marzu 2016 dwar il-mod kif jiġu eżerċitati l-opzjonijiet u 
d-diskrezzjonijiet disponibbli fil-liġi tal-Unjoni (BĊE/2016/4) (ĠU L 78, 24.3.2016, p. 60).

(4) Ir-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/61 tal-10 ta' Ottubru 2014 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward ir-rekwiżit ta' kopertura tal-likwidità għall-Istituzzjonijiet ta' Kreditu (ĠU 
L 11, 17.1.2015, p. 1).
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istituzzjonijiet ta' kreditu jinkludu fir-riżerva ta’ likwidità dawk l-ishma li huma inklużi f’indiċi li għalihom likwidità 
tas-suq tal-ishma sottostanti jista’ jiġi assunt. Peress li la s-sinifikanza u lanqas id-daqs ta’ istituzzjoni ta’ kreditu ma 
għandhom impatt dirett fuq il-likwidità tas-suq tal-ishma sottostanti fl-indiċi rilevanti, ma jkunx xieraq li jiġi 
applikat trattament differenzjat għal istituzzjonijiet sinifikanti u inqas sinifikanti.

(4) Id-diskrezzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 12(3) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61 li 
jidderogaw mill-punti (ii) u (iii) tal-paragrafu 1(b) tal-istess Artikolu fil-każ ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu li skont 
l-istatuti ta’ inkorporazzjoni tagħhom ma jkunux jistgħu għal raġunijiet ta’ osservanza reliġjuża jżommu assi li 
jrendu l-imgħax għandha tiġi eżerċitata b’mod konsistenti għal istituzzjonijiet sinifikanti u inqas sinifikanti, sabiex 
jiġu armonizzati l-kriterji biex jiġu identifikati l-assi tal-livell 2B fir-rigward tat-titoli tad-dejn korporattiv.

(5) Id-diskrezzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 428p(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5) b’rabta mar-rekwiżit tal-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett (NSFR), 
skont liema l-awtoritajiet kompetenti jistgħu jiddeterminaw il-fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġa li għandhom 
jiġu applikati għal skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ li mhumiex imsemmija xi mkien ieħor fil-Kapitolu 4 
tat-Titolu IV tal-Parti Sitta ta’ dak ir-Regolament, jenħtieġ li jiġu eżerċitati b’mod konsistenti kemm għall- 
istituzzjonijiet sinifikanti kif ukoll għal dawk inqas sinifikanti. Il-politika fir-rigward ta’ istituzzjonijiet sinifikanti 
torbot il-fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġa fl-NSFR mar-rati tal-flussi ta’ ħruġ applikati fil-proporzjon tal- 
kopertura tal-likwidità (LCR), filwaqt li tħalli flessibbiltà għall-BĊE biex jiddetermina fatturi differenti ta’ 
finanzjament stabbli meħtieġa. Dan l-approċċ joħloq bilanċ, għal raġunijiet ta’ sempliċità u prudenza, bejn 
l-allinjament tal-fatturi li għandhom jiġu applikati fil-kalkolu tal-NSFR mal-fatturi ddeterminati għall-finijiet tal-LCR, 
filwaqt li xorta jippermetti trattament differenti f’każijiet fejn dan l-irbit ma jirriflettix sew ir-riskju ta’ finanzjament 
assoċjat. Mhuwiex meħtieġ jew xieraq li wieħed jiddevja minn dak l-approċċ fir-rigward ta’ istituzzjonijiet inqas 
sinifikanti, peress li l-metodoloġija għall-applikazzjoni tal-fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġa għal dawn 
l-iskoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ ma għandhiex, fil-prinċipju, tvarja minn istituzzjoni ta’ kreditu għal 
oħra. Għall-istess raġuni, id-diskrezzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 428aq(10) tar- 
Regolament (UE) Nru 575/2013 b’rabta mal-NSFR ikkalkulata skont l-approċċ simplifikat għandha tiġi eżerċitata 
b’mod simili.

(6) Id-diskrezzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 428q(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 li 
biha jiddeterminaw it-terminu ta’ aggravar fir-rigward ta’ assi segregati skont l-iskopertura sottostanti ta’ dawk l-assi 
għandha tiġi eżerċitata bl-istess mod għal istituzzjonijiet sinifikanti u inqas sinifikanti. Assi li jkunu ġew segregati u li 
ma jkunux liberament disponibbli jenħtieġ li jitqiesu bħala aggravati għal perjodu li jikkorrispondi mat-terminu tal- 
obbligazzjonijiet lejn il-klijenti tal-istituzzjonijiet li magħhom huwa relatat ir-rekwiżit ta’ segregazzjoni, u għalhekk 
ikunu ffinanzjati kif xieraq matul dak il-perjodu. Dan ir-raġunament japplika irrispettivament mid-daqs tal- 
istituzzjoni kkonċernata. Id-diskrezzjoni mogħtija lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 428ar(2) tar- 
Regolament (UE) Nru 575/2013 b’rabta mal-NSFR ikkalkulat skont l-approċċ simplifikat għandha tiġi eżerċitata 
b’mod simili għall-istess raġunijiet deskritti hawn fuq u wkoll minħabba li ma hemm l-ebda raġuni prudenzjali li 
tiġġustifika differenza fl-approċċ fir-rigward tal-NSFR ikkalkulat skont l-approċċ simplifikat. Id-dispożizzjonijiet li 
jimplimentaw l-opzjonijiet u d-diskrezzjonijiet fir-rigward tal-eżenzjoni ta’ skoperturi intragrupp mill-applikazzjoni 
tal-limiti ta’ skoperturi kbar stabbiliti fl-Artikolu 400(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 f’din il-Linja Gwida 
għandhom jiġu emendati u eżerċitati b’mod konsistenti għal istituzzjonijiet sinifikanti u inqas sinifikanti. Mill- 
adozzjoni tar-Regolament (UE) 2016/445 (BĊE/2016/4) il-livell tat-tħassib prudenzjali tal-BĊE dwar il-prattiki ta’ 
prenotazzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jinvolvu entitajiet stabbiliti f’pajjiżi terzi żdied. Il-kamp ta’ 
applikazzjoni ta’ din l-opzjoni għandu għalhekk ikun limitat għal skoperturi intragrupp għal entitajiet stabbiliti 
fl-Unjoni, bl-effett li l-iskoperturi intragrupp għal entitajiet f’pajjiżi terzi jistgħu jiġu eżentati mil-limiti rilevanti tal- 
iskoperturi l-kbar biss wara valutazzjoni superviżorja minn qabel każ b’każ.

(7) Barra minn hekk, il-Linja Gwida O&D għandha tiġi emendata biex tippermetti li, minbarra l-eżenzjoni sħiħa 
disponibbli bħalissa, l-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jikkonformaw mal-kriterji rilevanti billi josservaw limitu 
kwantitattiv fuq il-valur tal-iskoperturi rilevanti jkunu jistgħu jagħmlu użu minn eżenzjoni parzjali. Tali 
applikazzjoni estiża tad-diskrezzjoni għandha tikkontribwixxi għaż-żamma ta’ kundizzjonijiet ugwali għall- 
istituzzjonijiet ta’ kreditu fl-Istati Membri parteċipanti, kif ukoll tillimita r-riskji ta’ konċentrazzjoni li jirriżultaw 
minn skoperturi speċifiċi u tiżgura li l-istess standards minimi jiġu applikati fil-Mekkaniżmu Superviżorju Uniku.

(8) Għaldaqstant, il-Linja Gwida (UE) 2017/697 (BĊE/2017/9) għandha tiġi emendata kif xieraq,

(5) Ir-Regolament (UE) 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall- 
istituzzjonijiet ta' kreditu u d-ditti tal-investiment u li jemenda r-Regolament (UE) 648/2012 (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 1).
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ADOTTA DIN IL-LINJA GWIDA:

Artikolu 1

Emendi

Il-Linja Gwida (UE) 2017/697 (BĊE/2017/9) hija emendata kif ġej:

1. L-Artikolu 5 huwa mħassar;

2. L-Artikolu 6 huwa sostitwit b’dan li ġej:

“Artikolu 6

Artikolu 400(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: eżenzjonijiet

L-ANK għandhom jeżerċitaw l-opzjoni fir-rigward ta' eżenzjonijiet previsti fl-Artikolu 400(2) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 fir-rigward ta' istituzzjonijiet inqas sinifikanti skont dan l-Artikolu u l-Annessi relatati.

(a) L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(a) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament għal 80% tal-valur nominali tal-bonds koperti, iżda 
għandhom jiġu ssodisfatti l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 400(3) ta' dak ir-Regolament.

(b) L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(a) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament għal 80% tal-valur ta' skopertura tagħhom, iżda għandhom 
jiġu ssodisfatti l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 400(3) ta' dak ir-Regolament.

(c) L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(c) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 imġarrba minn istituzzjoni ta’ 
kreditu għall-impriżi msemmija fih għandhom ikunu eżentati għal kollox mill-applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta’ 
dak ir-Regolament, sakemm dawk l-impriżi jkunu stabbiliti fl-Unjoni u sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 400(3) ta’ dak ir-Regolament, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness I ta’ din il-Linja Gwida jiġu ssodisfatti 
u sa fejn dawk l-impriżi jkunu koperti bl-istess superviżjoni fuq bażi konsolidata f’konformità mar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013, id-Direttiva 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*), jew bi standards ekwivalenti fis- 
seħħ f'pajjiż terz, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness I ta’ din il-Linja Gwida.

(d) L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(d) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament, sakemm ikunu sodisfatti l-kundizzjonijiet stipulati 
fl-Artikolu 400(3) ta' dak ir-Regolament, kif speċifikat ulterjorment fl-Anness II ta' din il-Linja Gwida.

(e) L-iskoperturi elenkati fl-Artikolu 400(2)(e) sa (l) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 għandhom ikunu eżentati għal 
kollox, jew fil-każ tal-Artikolu 400(2)(i) għandhom ikunu eżentati sal-ammont massimu permess, mill- 
applikazzjoni tal-Artikolu 395(1) ta' dak ir-Regolament, sakemm ikunu ssodisfatti l-kundizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 400(3) ta' dak ir-Regolament.

(f) L-ANK għandhom jeżiġu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti jivvalutaw jekk humiex sodisfatti l-kundizzjonijiet 
speċifikati fl-Artikolu 400(3) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, kif ukoll l-Anness rilevanti ta' din il-Linja Gwida 
applikabbli għall-iskopertura speċifika. ANK jista' jivverifika din il-valutazzjoni fi kwalunkwe żmien u jitlob lill- 
istituzzjonijiet ta' kreditu jissottomettu d-dokumentazzjoni msemmija fl-Anness rilevanti għal dan l-iskop.

(g) Dan l-Artikolu għandu japplika biss meta l-Istat Membru relevanti ma jkunx eżerċita l-opzjoni taħt l-Artikolu 
493(3) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 biex jagħti eżenzjoni sħiħa jew parzjali għall-iskopertura speċifika.

_____________
(*) Direttiva 2002/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Diċembru 2002 dwar is-superviżjoni 

supplimentari ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu, impriżi tal-assigurazzjoni u ditti tal-investiment f’konglomerat finanzjarju 
u li temenda d-Direttivi tal-Kunsill 73/239/KEE, 79/267/KEE, 92/49/KEE, 92/96/KEE, 93/6/KEE u 93/22/KEE, u 
d-Direttivi 98/78/KE u 2000/12/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 35, 11.2.2003, p. 1).”;
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3. L-Artikolu 7 huwa mħassar;

4. Fit-Taqsima IV, wara l-intestatura “Likwidità”, jiddaħħlu l-intestaturi u l-Artikoli 7a sa 7f li ġejjin:

“Artikolu 7a

Artikolu 12(1)(c)(i) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61: proporzjon tal-kopertura tal-likwidità — 
identifikazzjoni tal-indiċijiet tal-borża ewlenin tal-Istati Membri jew ta’ pajjiż terz

L-ANK għandhom iqisu li l-indiċijiet li ġejjin jikkwalifikaw bħala indiċijiet tal-borża ewlenin għall-fini tad- 
determinazzjoni tal-kamp ta’ applikazzjoni tal-ishma li jistgħu jikkwalifikaw bħala assi tal-Livell 2B skont l-Artikolu 
12(1)(c) tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/61 (*):

(i) l-indiċijiet elenkati fl-Anness I tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/1646 (**);

(ii) kwalunkwe indiċi tal-borża ewlieni, mhux inkluż taħt il-punt (i), fi Stat Membru jew f’pajjiż terz, identifikat bħala 
tali għall-finijiet ta’ dan il-punt mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru rilevanti jew l-awtorità pubblika tal- 
pajjiż terz;

(iii) kwalunkwe indiċi tal-borża ewlieni, mhux inkluż taħt il-punti (i) jew (ii), li jinkludi kumpaniji ewlenin fil- 
ġurisdizzjoni rilevanti.

Artikolu 7b

Artikolu 12(3) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61: proporzjon tal-kopertura tal-likwidità — assi tal-livell 2B

1. L-ANK għandhom jippermettu lill-istituzzjonijiet inqas sinifikanti li f’konformità mal-istatuti ta’ inkorporazzjoni 
tagħhom ma jistgħux għal raġunijiet ta' osservanza reliġjuża jżommu assi li jrendu imgħax biex jinkludu titoli ta’ dejn 
korporattiv bħala assi likwidi tal-livell 2B f’konformità mal-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 12(1)(b) tar- 
Regolament Delegat (UE) 2015/61.

2. L-ANK jistgħu jirrevedu perjodikament ir-rekwiżit imsemmi fil-paragrafu 1 u jippermettu eżenzjoni mill-Artikolu 
12(1)(b)(ii) u (iii) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61, meta l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 12(3) ta’ dak 
ir-Regolament Delegat ikunu ġew issodisfatti.

Artikolu 7c

Artikolu 428p(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: NSFR — fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġ għal 
skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ

Sakemm l-ANK ma tiddeterminax fatturi differenti ta’ finanzjament stabbli meħtieġ, għall-iskoperturi li ma jidhrux fil- 
karta tal-bilanċ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 428p(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, l-ANK għandhom 
jirrikjedu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti japplikaw għal skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ mhux imsemmija 
fil-Kapitolu 4 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġa li 
jikkorrispondu għar-rati tal-flussi ta’ ħruġ li huma japplikaw għal prodotti u servizzi relatati fil-kuntest tal-Artikolu 23 
tar-Regolament Delegat (UE) 2015/61 fir-rekwiżit ta’ kopertura tal-likwidità.

Artikolu 7d

Artikolu 428q(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: NSFR — determinazzjoni tat-terminu ta’ aggravar ta’ assi 
li ġew issegregati

Meta l-assi jkunu ġew issegregati f’konformità mal-Artikolu 11(3) tar-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (***) u l-istituzzjonijiet ma jkunux jistgħu jiddisponu liberament minn tali assi, l-ANK għandhom 
jirrikjedu li istituzzjonijiet inqas sinifikanti jqisu tali assi bħala aggravati għal perjodu korrispondenti għat-terminu tal- 
obbligazzjonijiet lejn il-klijenti tal-istituzzjonijiet li magħhom ikun relatat dak ir-rekwiżit ta’ segregazzjoni.
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Artikolu 7e

Artikolu 428aq(10) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: NSFR — fatturi ta’ finanzjament stabbli meħtieġ għal 
skoperturi li ma jidhrux fil-karta tal-bilanċ

L-ANK għandhom jirrikjedu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti li għalihom ikun ingħata l-permess biex japplikaw 
ir-rekwiżit ta’ finanzjament stabbli nett simplifikat imsemmi fil-Kapitolu 5 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar-Regolament 
(UE) Nru 575/2013, isegwu l-approċċ kif speċifikat fl-Artikolu 7c.

Artikolu 7f

Artikolu 428ar(2) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013: NSFR — determinazzjoni tat-terminu ta’ aggravar ta’ 
assi li ġew issegregati

L-ANK għandhom jirrikjedu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti li għalihom ikun ingħata l-permess biex jikkalkulaw 
il-proporzjon ta’ finanzjament stabbli nett simplifikat imsemmi fil-Kapitolu 5 tat-Titolu IV tal-Parti Sitta tar- 
Regolament (UE) Nru 575/2013, isegwu l-approċċ speċifikat fl-Artikolu 7d.

_____________
(*) Ir-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/61 tal-10 ta' Ottubru 2014 li jissupplimenta 

r-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward ir-rekwiżit ta' kopertura tal- 
likwidità għall-Istituzzjonijiet ta' Kreditu (ĠU L 11, 17.1.2015, p. 1).

(**) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/1646 tat-13 ta’ Settembru 2016 li jistabbilixxi 
standards tekniċi ta' implimentazzjoni dwar indiċijiet ewlenin u boroż rikonoxxuti skont ir-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-rekwiżiti prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta' kreditu 
u ditti tal-investiment (ĠU L 245, 14.9.2016, p. 5).

(***) Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar derivati OTC, 
kontropartijiet ċentrali u repożitorji tad-data dwar it-tranżazzjonijiet (ĠU L 201, 27.7.2012, p. 1).’;

5. L-Artikolu 8 huwa mħassar;

6. L-Anness huwa emendat skont l-Anness I ta’ din il-Linja Gwida.

7. L-Anness II huwa miżjud skond l-Anness II ta’ din il-Linja Gwida.

Artikolu 2

Dispożizzjonijiet finali
Dħul fis-seħħ u implimentazzjoni

Din il-Linja Gwida għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

L-ANK għandhom jikkonformaw ma’ din il-Linja Gwida mill-1 ta’ Ottubru 2022.

Magħmul fi Frankfurt am Main, il-25 ta’ Marzu 2022.

Għall-Kunsill Governattiv tal-BĊE
Il-President tal-BĊE

Christine LAGARDE
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ANNESS I 

L-Anness tal-Linja Gwida (UE) Nru 2017/697 (BĊE/2017/9) huwa sostitwit b'dan li ġej:

“ANNESS I

Kundizzjonijiet għall-valutazzjoni ta' eżenzjoni mil-limitu ta' skopertura kbira skont l-Artikolu 400(2)(c) 
tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 u l-Artikolu 6(c) ta' din il-Linja Gwida  

1. Dan l-Anness japplika fir-rigward ta' eżenzjonijiet mil-limitu ta' skopertura kbira skont l-Artikolu 6(c) ta' din il-Linja 
Gwida. Għall-finijiet tal-Artikolu 6(c), pajjiżi terzi elenkati fl-Anness I tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni 2014/908 (*) jitqiesu li huma ekwivalenti.

2. L-ANK għandhom jirrikjedu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti jqisu l-kriterji li ġejjin meta jivvalutaw jekk skopertura 
msemmija fl-Artikolu 400(2)(c) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 tissodisfax il-kundizzjonijiet għal eżenzjoni mil- 
limitu ta’ skopertura kbira, f’konformità mal-Artikolu 400(3) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013.

(a) Sabiex jiġi vvalutat jekk in-natura speċifika tal-iskopertura, il-kontroparti jew ir-relazzjoni bejn l-istituzzjoni ta’ 
kreditu u l-kontroparti jeliminawx jew inaqqsux ir-riskju tal-iskopertura, kif previst fl-Artikolu 400(3)(a) tar- 
Regolament (UE) Nru 575/2013, l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti għandhom iqisu jekk:

(i) humiex sodisfatti l-kundizzjonijiet ipprovduti fl-Artikolu 113(6)(b), (c) u (e) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 b'mod partikolari jekk il-kontroparti hija suġġetta għall-istess valutazzjoni tar-riskju, proċeduri 
ta' kalkolu u kontroll bħall-istituzzjoni ta' kreditu u jekk is-sistemi IT humiex integrati jew, tal-inqas, allinjati 
għal kollox. Barra minn hekk, għandhom iqisu jekk hemmx ostakli materjali, prattiċi jew legali kurrenti jew 
antiċipati li jistgħu jtellfu l-ħlas lura f'waqtu tal-iskopertura mill-kontroparti lill-istituzzjoni ta’ kreditu, ħlief fil- 
każ ta’ sitwazzjoni ta’ rkupru jew riżoluzzjoni meta jkun meħtieġ li jiġu implimentati r-restrizzjonijiet 
imsemmija fid-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (**) huma meħtieġa li jiġu 
implimentati;

(ii) l-iskoperturi intragrupp proposti humiex iġġustifikati mill-istruttura u l-istrateġija ta' finanzjament tal-grupp

(iii) il-proċess li permezz tiegħu tittieħed deċiżjoni għall-approvazzjoni ta' skopertura lill-kontroparti intragrupp, u 
l-proċess ta' monitoraġġ u reviżjoni applikabbli għal dawn l-iskoperturi, fil-livell individwali u kkonsolidat, 
meta jkun rilevanti, humiex simili għal dawk li huma applikati għal self lil terzi;

(iv) il-proċeduri tal-ġestjoni tar-riskju, is-sistema tal-IT u r-rapportar intern ta' istituzzjoni ta' kreditu 
jippermettulhiex li tivverifika kontinwament u tiżgura li skoperturi kbar lil impriżi ta' grupp jiġu allinjati mal- 
istrateġija ta' riskju tagħha fil-livell tal-entità legali u fil-livell konsolidat, meta jkun rilevanti.

(b) Sabiex jiġi vvalutat jekk kwalunkwe riskju ta' konċentrazzjoni li fadal jistax jiġi indirizzat b'mezzi oħrajn daqstant 
ieħor effettivi bħall-arranġamenti, il-proċessi u l-mekkaniżmi previsti fl-Artikolu 81 tad-Direttiva 2013/36/UE, kif 
previst fl-Artikolu 400(3)(b) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti għandhom iqisu 
jekk:

(i) l-istituzzjoni ta' kreditu għandhiex proċessi, proċeduri u kontrolli robusti, fil-livell individwali u fil-livell 
konsolidat, fejn ikun rilevanti, sabiex jiġi żgurat li l-użu tal-eżenzjoni ma jirriżultax f'riskju ta’ konċentrazzjoni 
li huwa barra l-istrateġija tar-riskju tagħha u kontra l-prinċipju ta' ġestjoni ta' likwidità interna soda fi ħdan 
il-grupp;

(ii) l-istituzzjoni ta' kreditu qisitx formalment ir-riskju ta’ konċentrazzjoni li jirriżulta minn skoperturi intragrupp 
bħala parti mill-qafas ta' valutazzjoni tar-riskju ġenerali tagħha;

(iii) l-istituzzjoni ta' kreditu għandhiex qafas ta' kontroll tar-riskju, fil-livell ta' entità ġuridika u fil-livell konsolidat 
meta jkun rilevanti, li jimmonitorja b'mod adegwat l-iskoperturi proposti;

(iv) ir-riskju ta' konċentrazzjoni li jinqala' kienx jew huwiex se jkun identifikat b'mod ċar fil-Proċess ta' Valutazzjoni 
Inerna dwar l-Adegwatezza tal-Kapital (ICAAP) tal-istituzzjoni ta' kreditu u huwiex se jkun ġestit b'mod attiv. 
L-arranġamenti, il-proċessi u l-mekkaniżmi għal-ġestjoni tar-riskju ta' konċentrazzjoni humiex se jiġu 
vvalutati fil-proċess ta' reviżjoni u ta' evalwazzjoni superviżorju.

(v) Hemmx dokumentazzjoni li turi li l-ġestjoni tar-riskju ta' konċentrazzjoni hija konsistenti mal-pjan ta' rkupru 
tal-grupp.
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3. Sabiex jiġi vverifikat jekk il-kundizzjonijiet speċifikati fil-paragrafu 1 u 2 humiex sodisfatti, l-ANK jistgħu jitolbu lil 
istituzzjonijiet inqas sinifikanti biex jissottomettu d-dokumentazzjoni li ġejja.

(a) Ittra ffirmata mir-rappreżentant legali ta' istituzzjoni ta' kreditu, approvata mill-korp maniġerjali, fejn jingħad li 
l-istituzzjoni ta' kreditu tikkonforma mal-kundizzjonijiet kollha għal eżenzjoni kif stipulat fl-Artikolu 400(2)(c) u 
l-Artikolu 400(3) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013.

(b) Opinjoni legali, maħruġa jew minn terza persuna indipendenti esterna jew minn dipartiment legali intern, u 
approvat mill-korp maniġerjali, fejn jintwera li ma hemmx ostakoli li jistgħu jfixklu l-ħlas lura f’waqtu tal- 
iskoperturi minn kontroparti lill-istituzzjoni ta' kreditu li jirriżultaw jew mill-applikazzjoni ta' regolamenti, inklużi 
regolamenti fiskali, jew ftehim vinkolanti.

(c) Stqarrija ffirmata mir-rappreżentant legali u approvata mill-korp maniġerjali li tgħid li:

(i) ma hemmx impedimenti prattiċi għall-ħlas lura f’waqtu tal-iskoperturi minn kontroparti lill-istituzzjoni ta' 
kreditu;

(ii) l-iskoperturi intragrupp huma ġġustifikati mill-istruttura u l-istrateġija ta' finanzjament tal-grupp;

(iii) il-proċess li permezz tiegħu tittieħed deċiżjoni biex tiġi approvata skopertura għal kontroparti intragrupp, u 
l-proċess ta' monitoraġġ u reviżjoni applikabbli għal dawn l-iskoperturi, fil-livell tal-entità ġuridika u fil-livell 
konsolidat, huma simili għal dawk li huma applikati għal self lil terzi;

(iv) riskju ta' konċentrazzjoni li jirriżulta minn skoperturi intragrupp ġie kkunsidrat bħala parti mill-qafas ta' 
valutazzjoni tar-riskju globali tal-istituzzjoni ta' kreditu.

(d) Dokumentazzjoni ffirmata mir-rappreżentant legali u approvata mill-korp maniġerjali li tiċċertifika li l-proċeduri 
tal-valutazzjoni tar-riskju, tal-kejl u tal-kontroll tal-istituzzjoni ta' kreditu huma l-istess bħal dawk tal-kontroparti 
u li l-proċeduri ta' ġestjoni tar-riskju, is-sistema tal-IT u r-rapportar intern tal-istituzzjoni ta' kreditu jippermettu 
lill-korp maniġerjali biex jimmonitorja kontinwament il-livell tal-iskopertura kbira u l-kumpatibbiltà tagħha 
mal-istrateġija tar-riskju tal-istituzzjoni tal-kreditu fil-livell tal-entità ġuridika u fil-livell konsolidat, fejn rilevanti, 
u mal-prinċipji ta' ġestjoni soda tal-likwidità interna fi ħdan il-grupp.

(e) Dokumentazzjoni li turi li l-ICAAP tidentifika b'mod ċar ir-riskju ta' konċentrazzjoni li jirriżulta minn skoperturi 
intragrupp kbar u li dan ir-riskju huwa ġestit b'mod attiv.

(f) Dokumentazzjoni li turi li l-ġestjoni tar-riskju ta' konċentrazzjoni hija konsistenti mal-pjan ta' rkupru tal-grupp.

_____________
(*) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/908/UE tat-12 ta' Diċembru 2014 dwar l-ekwivalenza ta' 

rekwiżiti superviżorji u regolatorji ta' ċerti pajjiżi u territorji terzi għall-finijiet tat-trattament ta' skoperturi skont 
ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 359, 16.12.2014, p. 155).

(**) Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 li tistabbilixxi qafas għall-irkupru u 
r-riżoluzzjoni ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu u ditti ta’ investiment u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 82/891/KEE u 
d-Direttivi 2001/24/KE, 2002/47/KE, 2004/25/KE, 2005/56/KE, 2007/36/KE, 2011/35/UE, 2012/30/UE 
u 2013/36/UE, u r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU 
L 173, 12.6.2014, p. 190).”
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ANNESS II 

L-Anness li ġej jiżdied mal-Linja Gwida (UE) 2017/697 (BĊE/2017/9):

“ANNESS II

Kundizzjonijiet għall-valutazzjoni ta' eżenzjoni mil-limitu ta' skopertura kbira, skont l-Artikolu 400(2)(d) 
tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 u mal-Artikolu 6(d) ta' din il-Linja Gwida  

1. L-ANK għandhom jirrikjedu li l-isituzzjonijiet inqas sinifikanti jqisu l-kriterji li ġejjin meta jivvalutaw jekk skopertura 
msemmija fl-Artikolu 400(2)(d) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 tissodisfax il-kundizzjonijiet għal eżenzjoni mil- 
limitu ta' skopertura kbira, f’konformità mal-Artikolu 400(3) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013.

(a) Sabiex jiġi vvalutat jekk in-natura speċifika tal-iskopertura, il-korp reġjonali jew ċentrali jew ir-relazzjoni bejn 
l-istituzzjoni ta' kreditu u l-korp reġjonali jew ċentrali jeliminawx jew inaqqsux ir-riskju tal-iskopertura, kif previst 
fl-Artikolu 400(3)(a) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti għandhom iqisu jekk:

(i) hemmx ostakoli materjali prattiċi jew legali kurrenti jew antiċipati li jistgħu jfixklu l-ħlas lura f’waqtu tal- 
iskopertura mill-kontroparti lill-istituzzjoni ta' kreditu, ħlief fil-każ ta' sitwazzjoni ta' rkupru jew riżoluzzjoni, 
meta jkun meħtieġ li jiġu implimentati r-restrizzjonijiet msemmija fid-Direttiva 2014/59/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill;

(ii) l-iskoperturi proposti humiex konformi mal-perkors normali tan-negozju tal-istituzzjoni tal-kreditu u l-mudell 
tan-negozju tagħha jew humiex iġġustifikati mill-istruttura tal-finanzjament tan-network;

(iii) il-proċess li permezz tiegħu tittieħed deċiżjoni biex tiġi approvata skopertura għall-korp ċentrali tal-istituzzjoni 
ta’ kreditu, u l-proċess ta’ monitoraġġ u reviżjoni applikabbli għal tali skoperturi, fil-livell individwali u 
konsolidat, meta jkun rilevanti, humiex simili għal dawk li huma applikati għal self lil terzi;

(iv) il-proċeduri ta’ ġestjoni tar-riskju, is-sistema tal-IT u r-rapportar intern tal-istituzzjoni ta' kreditu 
jippermettulhiex tivverifika u tiżgura b’mod kostanti li l-iskoperturi kbar għall-korp reġjonali jew ċentrali 
tagħha jkunu kompatibbli mal-istrateġija tar-riskju tagħha;

(b) sabiex jiġi vvalutat jekk kwalunkwe riskju ta’ konċentrazzjoni li jifdal jistax jiġi indirizzat b’mezzi oħrajn daqstant 
effettivi bħall-arranġamenti, il-proċessi u l-mekkaniżmi previsti fl-Artikolu 81 tad-Direttiva 2013/36/UE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*) kif previst fl-Artikolu 400(3)(b) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, 
l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti għandhom iqisu jekk:

(i) l-istituzzjoni ta' kreditu għandhiex proċessi, proċeduri u kontrolli robusti biex jiġi żgurat li l-użu tal-eżenzjoni 
ma jirriżultax f'riskju ta' konċentrazzjoni li huwa barra l-istrateġija tar-riskju tagħha;

(ii) l-istituzzjoni ta' kreditu ikkunsidratx formalment il-konċentrazzjoni tar-riskju li jirriżulta mill-iskoperturi 
għall-korp reġjonali jew ċentrali tagħha bħala parti mill-qafas ta' valutazzjoni tar-riskju ġenerali tagħha;

(iii) l-istituzzjoni ta' kreditu għandhiex qafas ta' kontroll tar-riskju li jimmonitorja b'mod adegwat l-iskoperturi 
proposti;

(iv) ir-riskju ta' konċentrazzjoni li jirriżulta kienx jew huwiex se jkun identifikat b'mod ċar fil-Proċess ta' 
Valutazzjoni Interna tal-Adegwatezza tal-Kapital (ICAAP) ta' instituzzjoni ta' kreditu u huwiex se jkun ġestit 
b'mod attiv. L-arranġamenti, il-proċessi u l-mekkaniżmi għall-ġestjoni tar-riskju ta' konċentrazzjoni humiex se 
jiġu vvalutati fil-proċess ta' reviżjoni u ta' evalwazzjoni superviżorju.

2. Minbarra l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafu 1, l-ANK għandhom jirrikjedu li l-istituzzjonijiet inqas sinifikanti jqisu, 
sabiex jiġi vvalutat jekk il-korp reġjonali jew ċentrali li miegħu tkun assoċjata l-istituzzjoni ta’ kreditu f’network huwiex 
responsabbli għal operazzjonijiet tal-ikklerjar ta’ flus kontanti, kif previst fl-Artikolu 400(2)(d) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013, jekk il-liġijiet sussidjarji jew l-artikoli ta’ assoċjazzjoni tal-korp reġjonali jew ċentrali jinkludux 
espliċitament, imma mhux biss, dawn ir-responsabbiltajiet li ġejjin:

(a) il-finanzjament tas-suq għan-network kollu;
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(b) l-ikklerjar ta’ likwidità fi ħdan in-network, fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013;

(c) il-provvista ta’ likwidità lil istituzzjonijiet ta’ kreditu affiljati;

(d) l-assorbiment ta’ likwidità eċċessiva ta’ istituzzjonijiet ta’ kreditu affiljati.

3. Sabiex jiġi vverifikat jekk il-kundizzjonijiet speċifikati fil-paragrafu 1 u 2 humiex sodisfatti, l-ANK jistgħu jitolbu lil 
istituzzjonijiet inqas sinifikanti biex jissottomettu d-dokumentazzjoni li ġejja.

(a) Ittra ffirmata mir-rappreżentant legali tal-istituzzjoni ta' kreditu, approvata mill-korp maniġerjali, fejn jingħad li 
l-istituzzjoni ta’ kreditu tikkonforma mal-kundizzjonijiet kollha stipulati fl-Artikolu 400(2)(d) u l-Artikolu 400(3) 
tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 biex tingħata eżenzjoni;

(b) opinjoni legali, maħruġa jew minn parti terza indipendenti esterna jew minn dipartiment legali intern, u approvata 
mill-korp maniġerjali, fejn jintwera li ma hemmx ostakli li jistgħu jfixklu l-ħlas lura f'waqtu tal-iskoperturi minn 
korp reġjonali jew ċentrali lill-istituzzjoni ta’ kreditu li jirriżulta jew mir-regolamenti applikabbli, inklużi 
regolamenti fiskali, jew ftehimiet vinkolanti;

(c) Stqarrija ffirmata mir-rappreżentant legali u approvata mill-korp maniġerjali li tgħid li:

(i) ma hemmx impedimenti prattiċi għall-ħlas lura f’waqtu tal-iskoperturi minn korp reġjonali jew ċentrali lill- 
istituzzjoni ta' kreditu;

(ii) l-iskoperturi tal-korp reġjonali jew ċentrali huma ġġustifikati mill-istruttura ta' finanzjament tan-network;

(iii) il-proċess li permezz tiegħu tittieħed deċiżjoni biex tiġi approvata skopertura għal korp reġjonali jew ċentrali, u 
l-proċess ta’ monitoraġġ u reviżjoni applikabbli għal tali skoperturi, fil-livell tal-entità ġuridika u fil-livell 
konsolidat, huma simili għal dawk li huma applikati għal self lil terzi;

(iv) ir-riskju ta' konċentrazzjoni li jirriżulta minn skoperturi għall-korp reġjonali jew ċentrali ġie kkunsidrat bħala 
parti mill-qafas ta' valutazzjoni tar-riskju globali ta' istituzzjoni ta' kreditu;

(d) dokumentazzjoni ffirmata mir-rappreżentant legali u approvata mill-korp maniġerjali li tiċċertifika li l-proċeduri 
tal-valutazzjoni tar-riskju, tal-kejl u l-kontroll tal-istituzzjoni ta’ kreditu huma l-istess bħal tal-korp reġjonali jew 
ċentrali u li l-proċeduri ta’ ġestjoni tar-riskju, is-sistema tal-IT u r-rapportar intern tal-istituzzjoni ta’ kreditu 
jippermettu lill-korp maniġerjali biex jimmonitorja kontinwament il-livell tal-iskopertura l-kbira u l-kompatibbiltà 
tagħha mal-istrateġija tar-riskju tal-istituzzjoni tal-kreditu fil-livell tal-entità ġuridika u fil-livell konsolidat, fejn 
rilevanti, u mal-prinċipji ta’ ġestjoni interna soda tal-likwidità fi ħdan in-network;

(e) dokumentazzjoni li turi li l-ICAAP jidentifika b'mod ċar ir-riskju ta' konċentrazzjoni li jirriżulta minn skoperturi 
kbar għall-korp reġjonali jew ċentrali u li dan huwa ġestit b'mod attiv.

(f) dokumentazzjoni li turi li l-ġestjoni tar-riskju ta' konċentrazzjoni hija konsistenti mal-pjan ta' rkupru tan-network.

_____________
(*) Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta' Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall-attività tal- 

istituzzjonijiet ta' kreditu u s-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u tad-ditti tal-investiment, li 
temenda d-Direttiva 2002/87/KE u li tħassar id-Direttivi 2006/48/KE u 2006/49/KE (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338).”
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